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Szmnbat, augusztus 18. FELELŐS SZERKESZTÓ: 

S t a u b e r J ó z a e f. 

gondolunk, melylyel a mi agg fejedelmiink az agg király átvette birodalma kormány
még most is teljes mértékben' bir, akkor zatát. Elég idő ahhoz, hogy a fejedelem 
hálaérzet támad sziviinkben a gondvise- és magyar népe között akkoriban fenfor
lés iránt és fohász kél ajkunkról, vajha a gott félreértések szomoru emlékei elhala
királyok és népek ura, a jóságos Isten a ványuljanak. Arnele az időnél sokkal job
mi szeretett fejedelmiinket ezután is ál- ban a feledés homályába siilyesztette 

és a gépla.l:atov dása éR hatalmas támogatásában részesi- amaz eseményeket azoknak a soroknak a 
regénye. tené, hogy Magyal'országot tovább vezesse ragyogó fénye, melyekkel a nagy ldrály 

A milliomos kisasszony 

Szolga'biró a 'börtö:a'be:a. , 
Brutális ezredes. a haladásnak eddigi utján és a fejlettség Magyal'ország ujabb törtenetének lapjait 
A Batt.&yány-utcza 'betörője. azon magas fokára emelje, melyet a leg- tele irta. 
Egymásért. mcrészebb nemzeti aspiráczió alkotott vég- Es áldott legyen a magasztos lélek-
A .l:is Ne'bá:atsvirág meg &% auyja. czélul magán'ak. . l nek, Magyarország feledhetetlen védőasz-
Tárcza: A vőlegény. Irta.: :\ú)<rádi László. A százezrek ajakáról emelkedő ima szanyának emléke, a kinek e fordulatban 
Begé:ay-Csarno.l:: .Moder.u Op.&élia. Fordi· , 

totta: Liptai Imre. oly kiralyért száll az égbe, alü mint leg- oly nagy része volt, ki egy uton, egy tö-
-··---------------···-··-··-- alkotmányosabb uralkodó, egész életét, rekvésben összehozta a nemzet és király 

A hetvenedik születésnap. minden erPjét, tudását és tehetségét né- szivét s azóta a nemzet és az ö királya 
pei jólétének szentelte, népei boldogitását körül erős kötelék szövődött, melynek 

Arad, augusztus 17. elengedhetetlen kötelességének tartotta s szálai az uralkodó alkotmányos érzelmé-
Nagy ünnepe van e napon a magyar a kötelcsséget még ali:kor és oly köriil- ből, népeihez való szeretetéből s minden 

nemzetnek: szeretett királyunk sziiletésé-~ mények közt is teljesítette, midőn mások, egyes magyarnak végtelen hiiségéből és 
nek hetvenedik évfordulóját értük meg, kevésbé erősek, a sötét végzet sulya alatt feltétlen odaadásából vannak fonva. 
mely az uralkodó nagy birodalma összes erőtlenül összeroskadtak volna. Dc mentiil bensőbb, mentől szarosabb 
népeinek örömnapul szolgál; de különö- Es mindama sorscsapások, melyek e e kapocs a magyar nemzet és a királya 
sen nekünk magyarolmak van okunk igaz jóságos szivet meglátogatták, egyetlen között, mentől teljesebb az egyetértés a 
örömmel venni ki részünket ezen ünne- fiának s trónja örökösének tragédiája, fe- kettő kö:t.ött, annál aqgódóób a szeretet, 
pélybőL lejthetetlen nejének pótolhatlan s még ir- mely a király élctén csügg. 

Ha visszapillantunk arra az áldásos tózatosabb múdon történt elvesztése : e Hiszen a jelen békénk, a jövendőbeli 
müködésre, atyai gondoskodásra és va- nagy férfiu akaraterejót csak megaczél oz- , boldogságunk általános meggyőződésiink 
lóban királyi ténykedésre, melylyel az ün- ták; csak még inkább megerösitették öt szerint még mindig ehhez a kapocshoz, 
neplő a trónuson Magyarországból egy abban, hogy isteni küldctését népei bol- ehhez az egyetértéshez, I. Fenmcz József 
nagy, hatalmas és önálló államot terem: dagitására s kötelcsségei viselésére annál nagy lelkéhez és kiváló egyéniségéhez 
tett, ha továbbá arra a csodálatos szel- sziggrubb önmegtagadással teljesítse. van kötve, ahhoz az élethez, melynek 
lemi üdeségre, erélyre és erős akaratra ütvenkét esztendő mult el azóta, hogy immár a betölt 70-ik évét ünnepeljük. 

T Á R C Z A. 
-============== =========== 

A völegény, 
I r t a: N ó g r á d l L ás z l ó. 

Hormanéknél családi tanács van, nagy csa
ládi tanács. Együtt van a rokonság is. Arról 
tanácskoznak, hogy odaadják-e a leányt Grün 
Jeremiásnak, a nevelő urnak. Ha odaadják, ak
kor Grün Jeremiás mától kezdve vőlegény. ha 
nem, akkor a nevelő urnak menni kelL Griin 
Jeremiás gondolta, hogy sorsa ma dől el, gon
dolta, hogy a sok rokon megérkezése ezt je· 
lenti. Felváltva remélt és félt. Tudta, ha nem 
sikerül, akkor elveszti állását és megint ott 
lesz az uton, a küzdés, a nyomorgás utján. De 
Griin Jeremiás inkább remélt. A szerencsét 
jól megfogta, a szerencse sem hagyja el. Lent 
járkált a kerlben gyorsan, izgatottan, számol-, 
gatta, mennyi lesz a nyereség. Az a föld, me
lyet szeme belát, ringó kalászaival az övé is 
lesz, taláu ·már holr~mp azt mondhatja : az 
enyém is mindez. Orökre bucsut mond a 
gondnak, a szegény s szerény nevelőből ur 
lesz, nem kell majd törődni a holnappal, mert 
eleget ad a ma. 

A melle leszült és szive hevesebben do
bogott. Belekóstolt már az uri életbe s ugy ta
lálta, hogy urnak lenni nagyon kellemes álla
pot. Borzadva gondolt a nyomoruságos életre, 
melyet átgázolt. 

~-'- Még egyszer ugy lenni, nyomorultan, 
~engetve az életet napról napra. nem, soha, 
mondta Grünn Jeremiás. 

Aztán eszébe jutott, hogy nem sokat ér a 
tudomány, ha szegény az ember. A tudomái}y 
csak akkor ér valamit, ha jó kamatot hoz. I~s 
mindezeket átgondolva Griin . Jeremiás ugy ta· 
lálta, hogy helyesen cselekedett, mikor azon a 
gyötrelmes éjszakán megirta Kühlstein Hózának 
az utoiso levelet, az utolsót, melyen leszámol 
a multtal s örökre bucsut mond a szegény fa
lusi korcsmáros leányának. 

- Mi történhet ? kérdezte önmagától Grün 
Jeremiás. Ugyan mi? Lassankint el~lszik lelki
ismerete is es elhiszi, hogy helyesen cseleke
dett. Hiszen valóban kétséges, hogy Mülhstein 
Róza, az egyszerű lány boldog lett volna vele. 
Jobb igy, mennek a maguk utján. 

- Jobb igy, mondogatja Grün Jeremiás, 
egy kicsit rosszul esik majd, az öreg Mülhstein 
is ·haragudni fog, a kis falusi szürke embe· 
rek homloka elborul, - de olyan egyszerü em
berek ezek, azután lesz alkalma, hogy némileg 
jóvá tegyft cselekedetét. Lesz, ha az övé mind 
az, a mi urrá, gazdaggá teszi. A szegény em
bereken ütött sebet be lehet gyógyitani köny
nyen majd n gazdag Grün Jeremiásnak. 

És a Grün Jeremiás lelke egészen elvál
tozott. A lelkesedés elszállt belőle, a sziv egé
szen elhallgatott s a számitó ész kerekedett 
fölül: Grün Jeremiás örült. ~légedetten dörzsöl· 
gette a kezét. 

- Igy tesz az okos ember, mondogatta, 
igy tesz, az érzékenykedést félre dobja és szá· 
mit, számit hidegen, egymás alá róva. a szá
mokat, s ugy csinálva a számadást, hogy a 
nyereség minél nagyobb legyen. Az észt kell a 
sziv helyett beszéltetni, az ész okosan érez. a 

ltlai számunk I2 oldal. 

sziv sokszor nem számol, vakon hajt cseleke
detekre. 

Ime eszét helyesen használta most is. Szép 
kis nyeresége lesz. Hofmann Róza mindenkép 
fölér Mühbtein Rózával, hát még a mi ehhez 
jön, a sok szép föld; a mérleg jól billen, a 
mérleg nem csal. Bizony Hofmann Rózanak 
adja az elsöségAt. 

- De mégis. szólt a Griin Jeremiás lelki
ismerete, mílyen nagy szomoruságot okoztál 
azoknak a szegény, jó embereknek, akik soha 
sem bántottak. A becsület, a becsület, Jeremiás 
az is valami. 

Grün Jeremiás hirtelen ott termett eszével 
s eloszlatta aggodalmait. 

- Igaz, de ki kívánhatja, hogy önmagam 
kárositsam meg, mondta; - a sok szenvedés 
és nyomoruság jogot adott arra, hogy a magam 
hasznát is keressem. 

Szép parabolákat t:tondol~ erre ki Grün Je
remiás, melyeken a tanulság az volt, hogy he
lyesen cselekedett. Megnyugodott, de nem egé
szen, Grün Jeremiás sehogy st.m tudott egé
szen az ész embere lenni. 

- Grün Jeremiás, te megcsaltál valakit, 
téged is meg fog csalni valaki az emberen 
cselekedetei állanak bosszut, be:;zélt Griin Je
remilisban egy szó s akárhogy akarta is, de 
félt s lelk~ből az aggodalmakat · kiüzni nem 
tudta. 

Bent a családi tanácskozásban jól ment 
minden, hallatszott ugyan ellenvetés, egy-egy 
szó, de a Grün Jeremiás jeles tulajdonai az el
lenvetéseket legyőzték. 

\ 

/ 
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Nem esünk kétségbe a jövő felett, 
mert bizunk a magyarok Istenében, de . 
biztosaknak csak addig látjuk napjainkat, 
sorsunkat, mig a mi szeretett királyunk 
életének csillaga ott fénylik a magyar 
nemzeté mellett, mert tudjuk, hogy ez 
addig el nem homályosodik, mig amaz ott 
ragyog mellette. (*) 

A kínai háború. 
- Az A r a d i K il z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, augusztus 17. 

.,Berlinbe hivatalos távirat 
érkezett, hogy a. szövat.séges 
csapatok bevonultak Pekingbe, 
A követekról nem érkezett hir. 
Más oldalról jelentik, hogy a. 
boxerek ujra bombázzák a. kö

vetségeket." 

bz a mai nap legjellegzetesebb hire. 
Ebből megtudja a jámbor olvasó, hogy a 
szövetséges csapatok Pekingbe vonultak, 
de lehet, hogy - nem vonultak. Meg
tudja, hogy a követségekről ujabb hir nem ér
kezett delehet hogy - érkezett, mert .,más 
oldalról" azt állitják, hogy a boxerek "ujra" 
bombázzák a követségeket {Miért ujra.? 
Hiszen arról mit sem tudtunk, hogy a 
bombázás mostanában megszünt volna ?) 
Szóval ez a kis telegramm olyan, mint a 
kinai háboru folyásáról szóló jelentések 
szoktak lenni; a delfi-i jóslatokhoz ha
sonló nyilatkozat: arra magyarázhatj uk, a 
mire akarj uk. 

A többi jelentés szerint a kinaiak foly
tatják hátráló lépéseiket az . oroszokkal 
szemben, de a boxerek közt még mindig 
forradalmi hangulat uralkodik. 

Mai távirataink a következók: 

Pttervár, augusztus 17. 
/ A vezérkar tegnap a következő jelentése
ket kapta: Renencamp tábornok lovashadosz· 
lopa e hó 7-én Ejur-Elcson faluba ért és utol· 
érte az ellenséget erős hadállásban 4,000 főnyi 
gyalogsággal, 5000 főnyi lovassággal és 12 
ágyuvaL Renencamp két lovasszázaddal és két 

- Hová való, honnan jött 1 - kérdezte 
egyik. 

- Amolyan szegény ember, a ki maga lett 
minrlen a maga erejéből. 

- Sokat tanult, nagyon müvelt, mondta 
Hofmanné, a házunk azóta nem üres. 

- Okos ember, van esze és biztos szeme 
a gazdasághoz is, nekem nagyon tetszik, szól 
Hofmann. 

- A gyer:nekünk0t neveli, ugyis csak ve
lünk élne, érvelt Hofmannéés akkor elgondolta, 
hogy az ő fiuk milyen csenevész, milyen 
gyönge, erős kézre van szüksége, jó támoga
tóra. Az öreges Hofmann is ezt gondolta, fiától 
nem sokat jósolhatott, ő maga is napról-napra 
gyöngébb, betegesebb, olyan erős, okos ember
re van szükség a gazdaságban, mint Grün Je
remiás. 

- Ki tudja, ki a.kadna Rózának, a kit nem 
ismerünk, a ki a keservesen szerzett birtokot 
elvesztegetné. Grün Jeremiás, a nev~lő, komoly 
ember, tudja, mi a pénz, maga is szegény em
ber volt, megbecMüli, a mi van, szerez is hoz
zá. - Gyermekemnek máris apja helyettem. 
- A lány is szereti, szeretjük mindnyájan, 
el se tudnánk már nélküle lenni, mondta Hof
manné. 

1i..Z és a lány könyei aztán a Grün Jere
miás javára fordítoltálc a család véleményét, a 
rokonság beleegyezett, hogy Róza a Grün Jere
miásé legyen. Még hízelgett is aztán nekik, 
hogy egy igazán tanult emoer került a házba, 
a vagyonhoz a tudomány embere. Ugy találták, 
hogy Grün Jeremiásnak van hozománya, a ké
telyek eloszoltak, Grün Jeremiás a Hofmann 
Róza vőlegénye lett. 

Grün Jeremiás jóleső örömmel vette tudo-

t:rid~ rtdbf' - -·o ,";,.y: W M 

ágyuval arczban és harmadfél lovasszázaddal 
jobbról tt.madta meg az ellenst'get. A kinaiak 
soká védekeztek, sőt áttértek az offenzi~·ára is 
de a derékhad kozákjainak robama kénysze· 
ritette őket, hogy vissza vonuljanak hadáll á· 
sukba. Ugyanakkor két ágyunk 800 ölnyi tá
volságról visszavonulásra kényszeritette az el
lenség tizenkét ágyuját, a melyek közül kettő 
harczképtelen lett. Ez azután arra inditotta a 
jóval nagyobb számu ellenséget, hogy hadál
lását végre elhagyja. A harczban megint ki· 
tünt az arnuri lovasezred 5. százada. E hó 
12-én Renenearop már megkapta a várt segit· 
séget. A bokharai emir 100,000 rubelt ajándé
kozott az orosz Vörös Kereszt egyesületnek. 

London, augusztus 17. 
Gaselee tábornok jelenti Matauból 11-iki 

kelettel: Ma reggel rendkivül fárasztó éjjeli 
menet után ideérkeztünk. Valamennyi állam 
csapatai nagyon sokat szenvednek a hőségtől. 
Azt hiszik, hogy az ellenség Csangjuvantól 
északra el van sánczolva. A követségekről nem 
érkeztek ujabb hirek. 

Washington, augusztus 17. 

Conger pekingi követtől ma sifferes távirat 
érkezett. Ez az első távirat, a melyből kitünik 
hogy Conger megkapja az amerikai kormány 
küldte táviratokat. 

London, augusztus 17. 
A Reuter-ügynökség jelenti Sanghaiból teg

napi kelettel: Az angol csapatszállitóhajókat, 
a melyek tovább mentek észak felé, egy tor
pedózuzó visszahívta, mire visszatértek Vu
szungba. 

London, augusztus 17. 

A Times jelenti Hongkongból tegnapi ke· 
lettel, hogy egy kinai ujság Kantonból azt a 
hírt kapta, hogy ott egy tatár tábornok mind· 
azokban a házakban, a melyekben kereszté
nyek laknak, házmot.ozást végeztetett és min
den ilyen házon táblát függesztetett ki, amely 
a kinaiakat figyelmezteti, hogy ezekkel az em· 
!~>erekkel ne érintkezzenek. Ez az intézkedés 
valósággal kiszolgáltatja a keresztényeket a ki· 
naiaknak. - Ugyanennek a lapnak jelentik 
Sanghaiból 14-iki kelettel: Egy Pekingből ér
kezett kinai szökevény azt jelenti, hogy a hi-

másul a rokonság határozatát. Megint győzött. 
Hogy a szivét legyőzte i először gondolt arra, 
hogy a szegény falusi korcsmáros lányát meg
csalja, azóta mindig győzött, legyőzte a leányt 
s a rokonságot is. Grün Jeremiás büszke em
ber lett, mert érezte, hogy a szerencse pártfo
gásába vette. 

Mégis eszébe jutott valami, küzdött a gon
dolat elln, de az emlékezés szárnyra vette lel
két s vitte magával kis falUjába, az egyszerü 
szegény emberek közé. Mintha hallaná az öreg 
M.ihlstein szavait. 

- Jeremiás, gondolj ránk is, ha szegény 
leszel, mi is azok vagyunk, mi gondolunk, 
mindig gondolunk rád, hiszen a fiunk vagy 
már, mondta és megáldotta, mint lányának le
endő férjét. 

Emlékezett most megint arra. hogy milyen 
boldog volt akkor, milyen boldogok voltak va
lamennyien, pedig Remmi, senki volt. A szegé
nyes, tiszta szoba, a maga kopott egyszerűsé
gében, egyszerü embereivel eléje rajzolódott s a 
szegény lány i~ tiszta szeretetével. 

Unnep volt ez a nap, igazi ünnep mind· 
nyájuknak, mert nagyon boldogok voltak. 

Grün Jeremiásnak fájt erre a boldogságra 
gondolni. Ez elveszett, ez már nincs. Most e 
s~egény emberek szomoruak, nagyon szomo
ruak, mert elvesztt\ttek egyet, kit ők szeret
tek, megc.salta őket valaki, kiben hittek, biz
tak 8 reméltek. Valaki meghalt. Grün Jeremi
ás ugy vélte, min:ha hallaná 8irásukat s látná 
megszaggatva a szegények kopott, .egyszerü 
ruháját. S ez mind ó érette van, .őt siratják, őt 
gyászolják. 

Grün Jeremiás ki még az imént büszkén 
gondolt győzelmére s oly hidegen tudott eszé· 

vatalos testületeket szétkergették. Pecsétjeiket 
a nagykövet őrzi. Ugy látszik. hogy Kinában 
van most kormány. A reakcziós párt azokon 
oltja most vérszomját, a kiket az idegenek pá:
tolásával gyanusitanak. Li-Hung Csang állitólag 
belátta helyzete lehetetlen voltát és azzal a ké· 
réssei fordult a trónhoz, hogy egy magasrangu 
államférfit küldjenek ki, a ki őt a tárgyalások
ban támogassa. 

TÁVIRA TOK. 

A czár Párisban. 

Páris, augusztus 17. (Saját tud. táv.) 
Az l!Jcho de Pcín·s félíg-meddig hivatalosan 
jelenti, hogy az orosz czár látogatása 
szeptember 15-ére vagy 17-ére van ki
tüzve. Miklós czár maga jön Párisba. A 
Siécle megerősíti, hogy az orosz czár Pá
risba szándékozik jönni, de azt hiszi, 
hogy ez a látogatás már szeptember ele
jén fog megtörténni. 

A görög király utazása. 

Majna-Frankfurt, aug. 17. (Saj. tud. táv.) 
A görög király és a trónörökös tegnap 
ideérkezett. A király és fia ma délelőtt 
az itt idózó walesi herczeggel, Viktórla 
walesi herczegnővel és a dán trónörökös
sel Kronbergbe szándékozik menni, hogy 
Frigyes császár özvegyénél reggelizzenek. 
Este visszatérnek Frankfurtba. 

Elhunyt elnök. 

London, augusztus 17. {Saját tud. táv.) 
A Daily Mail jelenti Lourenco-Marquezból 
tegnapi kelettel : Az idevaló transzváli 
konzultól eredő jelentés szerint Steyn el
nök, a ki fel akarta keresni Krüger elnö
köt, utközben meghalt. 

vel számolni, most, hogy az övé lett Hofmann 
Róza, a gazdag lány, nem tudott örülni. Lelke 
nyugalmát megzavarta valami, a szegény em- · 
berek szomorusága. Azt hitte, hogy minden 
szálat széttépett, mely a régihez kötötte, most 
látta csak, hogy nem ugy v:m. Valami erős vá
gyat érzett magában. hogy oda menjen azok
hoz a szegény emberekhez, ősz hajukról le
törölje a gyászoló hamut, s igy szóljon hoz
zájuk: 

- Ne sirassatok, ne gyászoljatok, mert 
nem vesztettetek el engem, kiben biztatok s hit
tetek. Rossz álom volt az egész, tietek vagyok 
ismét, hiszen közétek illek, a ti szegénysége
tekhez. Higyje~ek bennem. 

Valami bajtotta lelkét, hogy meneküljön 
innen a gazdag lánytól s oda menjen az egy
szerü leányhoz s ezt mondja neki: 

- Róza, te szegény jó Róza, azzal a hosz
szu levélle! csak próbára akartalak tenni, hogy 
igazán szeretsz-e. Felejtsd el, hajtsd ide feje
det, ne sirj, nézd, a virágok is összebajtják 
kelyhüket, mert szeretik egymást. 

Nem, Grün Jeremiás nem ment el, a boru 
átszállott lelkén, a szomoruság belenyilallott 
8zivébe, de homlokán nyomot nem hagyott. 
Derüs, jókedvü volt és finom, figyelmes min
denki iránt, ugy, hogy a rokonság is nagyon 
megszerette s Hofm11nn Rózát irigylendő meny
asszonynak tartották. A Hofmannék rokonsága 
elismerte, hogy Grün Jeremiás, a leendő uj ro
kon, különb valamennyiüknél . . . Grün Jere
miás pedig, mikor késő éjszaka szobájáda zár
kózott, fáradtan vetette magát ágyára 8 gör· 
csös zokogásba tört ki. Sirt, siratta a szegénJ 
embereket, kiknek ő fájdalmat, nagy sZ<Jmoru· 
ságot okozott. 

J 

i 
l 

,....,. 
~· 

l 
• l 
! 

t 
l 

! 
!" 

. .. 

l 



1900. augttsztus 18 

Vallási csoda Nagylakon. 
(&t!'i .. 'a• elhervad' ko•zor61a kt.öldftU.) 

- Az A r a d i K ó z l ö n y tudósitójától. -

Arad, augusztus 17. 

Nagyiakon vallási csodáról beszél a nép. 
A csoda a közs~g piaczán történt, s abból áll, 
hogy a Jézus Krisztus kőszobrárfl Péter-Pá l 
napkar helyezett s azóta a nap hévsé;{ében el
száradt koszoru Nagy-Boldogasszony napjára 
kizöldült, kivirágzott. 

A csodálatos változás már napok ka l az
előtt jelfmtkezett s a hervadt koszoru szépen 
rendre zöldült, éledt föl. A nép sereg számra 
jár most a csoda elé, amelyről egy aradi uri 
ember is meggyőződött s nekünk must a kö
vetkező érdekes sorokat irja : 

A nagylaki piacz-téren 1890-ban Neczkó
Szóts György gabona-kereskedő és neje, vallá
sos áhitatosságuk sugallatának enged ve, diszes 
feszületet állíttattak. 

Ott áll most is a feszület, amelyet a híthü 
katholikus hivők vallásos rajongásuk minden 
szeretetével elhalmoznak s Péter-Pálkor is meg
koszoruzták. 

Dologtalan ődöngésern nyári üdülé sem 
közben napokon át nem vettem észre, hogy 
ti feszület körül tömegek képződnek, a fér
fiak kalaplevév~> áhitatoskodnak, az asszonyok 
pedig összedugják fejüket, titokzatosan sug
dosódnak, térdre hullanak, a feszület talapza
tára bordnak, majd körüljárják s köröskörül 
csókokkal halmozzák el az emberszeretetnek 
örök szimbólumát: a keresz tet. 

~la észrevettem. 

vda mentem ; halottam és láLtam, és a 
hit csodCitevő erejének mindenható na~yságá

tól - megdübbentem. 
Nagv lako n csoda történt. 

A péter pál-napi koszoru a tikkasztó forró 
nyát'i napon heteken keresztül száradt s most 
nehiny nap óta Jézus Krisztus szive tájék án 
kizöldült, élő életet mutat, mindeneknek véghe· 
tetlen nagy elcsudálkozására ! 

Igen, a saját szememmel győzödtem meg 
arról, hogy zöldül a koszoru a megváltónak ter
méketlen hideg kőből való sz i ve tájékán és ha l· 
lottam is, amint egy szent lelkü nénike prédi
kálta a töb'Jinek : 

- Hogy honnan került az a virág a ko
szoruba, azt nem tudom, de azt halJuttam, 
hogy annak a bokornak a virága, amelyikben 
Jézus Krisztus meghuzúdott akkor, amikor a 
zsidók üldözték, hét esztendeig vLágzik. Csak· 
hogy ilyen virágot csak a piigpökök kertjében 
lehet találni ! 

Ezt mondta az öreg nagylaki asszony a 
többieknP.k, a megrendült lelkü, ezernyi soka
ságnak, amely buzgó csodálkozással lesi a virág 
nyiladozó szirmát. 

Ez a csodálatos kivirágzása a nagylaki 
Krisztus-koszorunak gondolkodóba ejti az elm ét. 

. Ime, addig, mig a vallási csoda csak a nép lel
kéne~ érzelmi tárgya, végtelen ül ked ves. érde
kes természeti csodaként tekinthető. Ám ha 
eszébe jutna valamely világi törekvés ü egyház i 
férfinak a nagylaki csodából vallási izga tásra 
tőkét kovácsolni, ha az odiozus bigottságnak, 
fanatizmusnak fölszitá~ára használnák azt föl, 
mi volnánk az elsők, akik az egész csodát 
fölbontan:ink természetrajzi elemeire s növény
tani folyamatokban keresnők ll virágzás okát. 

Igy azonban csupán krónikásként följegyez
zük a nagylaKi csodát, hogy az üdv 1900-dik 
esztendejében a Magyarországi keresztény ség 
900-adik évfordulójára, a nagylaki Kő.Krisztus 

elhervadt rózsája kivirágosodott. 

ARADI KÖZLÖNY. 

A király születésnapja. 
- Az A r a d l Köz l ö n y tudósltójától. -

Arad, augusztus 17. 

Augusztus tizennyolczadika, királyunk 
hetvenedik születésenapja, ünnepe legyen 
az egész nemzetnek. Hetven esztendő a 
mindennapi ember életében is nevezetes 
határkő, boldogságos aikalom megtisztelé
sére annak, ki egy küzdelmes élet pályá
ján övéinek javáért fáradozott. 

Sokkalta becsesebb ez az évforduló 
egy uralkodó s mindenek fölött Magyaror
szág uralkodójának életében: szent köte
lesség a tüntető szeretetnek ~és hódolat
nak olyan megnyilatko:lására, mely mél
tóan tolmácsalja a nemzet háláját, mél
tóan kifejezésre juttassa a tiszteletet a ko 
ronás fejedelem iránt, ki a sorsnak nem 
fukar válságai közepett is népe javát vi
selte első sorban a szivén. 

Augusztus tizennyolczadika, királyunk 
hetvenedik születésenapja, nemzeti ünnepe 
legyen az ország minden fiának, ünne
peljenek a megyék, a községek, a falvak, 
a városok. Legyen oly hő, mint amily 
őszinte ez az ünneplés, hogy melege, fé
nye odahasson, hol jó királyunk, uralko
dói gondjaitól el nem szakadva, nyar1 
üdülésében is népéért él, hogy melege, 
fénye belopódzzék szivébe és áraszsza be
léje a melegét népe szeretetének, melynek 
vigasztalását s megerősítőjét találta a leg
legválságosabb napokban is. 

Az egész országban már ma, az elő
esté.n megkezdték az üneplést, melyről az 
alábbi tudósitások számolnak be: 

Arado u. 

Mál a. mai napf·ll lobogókat lengeLett a vá· 
roson átfutó szellő. Nemzeti szinü lobogókat 
tűztek a házak ormaira, hirdetvén az ünnep 
hangulatát. S a zászlók sz{una egyre szaporo
dott, itt is, ott is megjelent a nemzeti örömről 
tanuskodó piros-fehér-zöld. Főképen az Andrásc;y
tér, József-főherezeg-ut és a Fő-ut hutalmas 
vonala, meg a Szabadság-tér vált olyan módon 
szinessé. A kirakatok is ünneplő diszt vettek 
magukra, nemzeti szinü szalagokat, szöveteket 
tettek ki, s megjelentek a király képmásai, az 
életnagyságu fényképtől egészen az elmaradba • 
tatlan képes levelező-lapig. 

Alkonyatra hajolva <lZ idő, a m{tskor is 
élénk korzó t valóságos emberárad R. t szállotta 
meg. Ünnepi hangulatban, jóleső meleg érzés
sel eltelve nyüzsgött ez a negy tömeg az 
Andrássy-tér aszfaltján s onnan leszorulva a 
kocsinton s várakozással leste a 8 órát. 

Ez az időpont jelentette a lampionos, zenés 
menet kezdetét. Ekkorá-ra már kigyultak az 
ünnepi lángok is a házak ablakaiban. KHiönö
sen a városház, az arad-csanádi egyesült vasu
tak és a kincstár palotá.i tündökököltek a sok 
gyertyafénytőL A városháza erkélyén, ügyes 
összeállitásu, szines lángbetUkben fénylet a 
mai nap érzését hirdető r~lirás: 

Éljen a király. 
1830-1900. 

Szépen volt kivilágitva a törvénykezési pa
lota, az izraelita templom. a román püspöki 
épület s ezenkivül számos magán· és ko z
épület. 

Ezen a kivilágitott városon át vo nu lt a 
zenés menet, mely az Atilla-téri tüzoltó lakta
nyától indult el. A tüzoltók lámpái nyitották 
meg a sort, majd lampion hordozók köve tk ez· 
tek olyan impozáns számban, aminőt már ré· 
gen nem láttunk. A menetben résztvettek ag 

a 

önkéntes- és városi tüzoltók, a waggongyári mun
kások, Panker Viktor la:ratos negyven munkása 
és az árvaház nagyobb fiu-növendékei. A lám
pák között haladt a waggongyári zenekar és az 
egyesített dalosok csoportja. 

A városháza előtt megállapodtak s a da· 
losok, kik Szilágyí Gyula karmester vezetése 
alatt az aradi dalegylet, a szárnyas keré!:, a 
waggongyári magyar dalkör és a munkás dalkör 
tagjaihól állottak több dalt adtak elő. Eléne· 
kelték a Himnuszt, a Szózatot és a Királyhim
nuszt. A gyönyörü összhangzással előadott da
lak után fokozottan tört elő a tömeg ajkaíról a 
mai nap számtalanszor ismétlődött, lelkes ref
rénje: 

- Eljen a kiráiy ! 
A menet azután a városházától visszatért 

a tűzoltó laktanyához. 

A szép, hazafias ünnepélyt, mely méltó 
volt a mai naphoz, az Amdi Nemzeti Szövetség 
rendezte, élén lnstitoris Kálmánna!, a nagy
buzgalmu elnökkel. 

A fovárosban. 
(T á v i r a t i ó r t es ü l~ s.) 

A főváros külső képén ma már megJát
szott, hogy ő felsége a király születése napjá
nak megünneplésére készülünk. Az egész fő
város lobogódíszt öltött. .Magánházak és köz· 
épületek egyaránt fellobogózvák. Az ország 
czimerét viselő nflm?.eti lobogók lengenek az 
összes miniszteriumok palotáin, a bírósági épü
leteken, a városházán, melyeken a város szi· 
nét viselő zászlók is vannak, továbbá az egye
temeken, a hidakon és az alaguton. 

A Nemzeti Szinházat és Népszinházat sző
n:yegekkel és drapériákkal diszitették. A Köz
ponti városháza és Ujvárosháza homlokzatán 
villamos lámpákból a magyar czimert csi
náltak. 

A budai oldal szintP.n lobogóktól díszes és 
a Dunán a hajók egytől-egyig zászlót viselnflk. 

Este fényes kivilágítás volt. 

Mesés látványosságot nyujtott a kivilágított 
főváros. Daczára a rövid készülödésnek in~po· 
záns módon, minden várakozáson Celiil sikerült 
ez az esti ünnepé:y, melyet százezrekre menő 
néptömeg nézett végig. 

Legszebb volt a Dunapart és környéke, a 
kivHágitolt palotasorraL A Dunapartot bezáró 
Gellért-hegy tetején óriás méretü tüzirásban ra· 
gyogott az l. F. J. A hegyről egész este ra· 
kétákat bocsátottak a magasba. 10 órakor· pe
dig két hatalmas máglyát gyujtottak; melyek 
vörös fénye visszatükröződött a Duna vizén . .a 
Duná'l uszó hajók: is fényben tündököltek. 

Gyönyörü képet n~·11jtottak a hidak, melye
ket villamos izzó lángok füzérével diszitettek. 
Az utczán árboczokat emeltek s az ezeket ösz
szekötő transzparenteken villamos lámpák szá· 
zai fénylettek. · 

Csodálatot keltő volt az Andrássy-ut vég
telen sngá.r vonala, a Kerepesi-ut és a Kossuth 
Lajos-utcza. A paloták között a Nemzeti Szin· 
ház, Népszínház és a központi pályaudvar épü
lete tűntek ki. Utóbbinak remek homlokzatán 
ezernyi, káprázatos lángot gyuj tottak. Szépen 
voltak kivilágitva a takarékpénztárak, ré3~

vénytársaságok, városi és állami közhivatalok, 
biróságok épületei. 

A közönség főképen a Duna-partot ke
reste fel, hol 9 óra tájban életveszélyes tolon
gás támadt. A kocsi közlekedÁs itt teljesen 
szünetelt. Az utakat és ·utczákat zenekarok 
járták be, magyar dalokat, főképen a Szózatot 
és a Himnuszt játszva. A nép nagy tömegben 
követte a zenekarokat s főképen a bonvéd ze
nekart éljenezte meg. 
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Bécsben és lsehlben. 
(Távirati értesülés.) 

A büsi községtanács ma délben a város
háza ünnepiesen díszített üléstermében ő Fel
sége 70-ik születésnapja alkalmából diszülést 
tartott. Lueger polgármester ünnepi beszédet 
mondott, a melyet a császár éltetésével feje
zett be. A beszéd után a jelenvoltak a Gotter
haltet énekelték, mire az ülést berekesztették. 

Az ülés után leleplezték az uralkodó 
1898-iki jubileuma emlékére állitott emlék· 
táblát. 

lschlben, a király kedvencz nyári tartózko· 
dási helyén, hol jelenleg is tartózkodik, nagy
szabásu ünnepélyt rendeztek. Este fényes ki· 
világitás volt, a szinházban diszelőadást tar
tottak 

A Jegnagyobb örömére azonban bizonyára 
az szolgált királyunknak, hogy unokája Erzsike 
főberezegkisasszony ma odaérkezett. 

A..ngusztns 18. 

Holnap, szombaton lesz a tulajdonképeni 
születésnapi ünnep, melyet főképen a templo
mokban tartanak meg. 

A minoriták templomában délelőtt 10 óra
kor ünnepi mise lesz, melyen Csák Czirjék dr. 
rendfőnök czelebrál nagy papi segédlettel. 

A. gör. kel. román templomban is kiváló 
fénynyel ünneplik meg a király születésnapját. 
Mangra Vazul püspöki helynök pontifikál az 
aradi székesi>gyházban a következő lelkészek 
segédlete mellett: Papp J. János püspökt pro· 
tosinczellus, Popovicziu Dénes szentszéki taná· 
csos, Stefanutiu János szentszéki titkár, Bodea 
Gábor aradi lelkész és Mikuliu Virgil diakonus. 

Hivatalos meghivást nyert az ünnepre az 
aradi hitközség képviselötestülete élén dr. Ouczt. 
Miklós elnökkel, de általános a mozgalom a 
hitközség egyes tagjai között és az ünnep 
emelésér€1. 

Az izraelita templomban délelőtt 10 órakor 
disz-istentisztelflt lesz a következő sorrenddel : 
1. Szózat, (karének). 2. Előima nyitoU frigy· 
szekrény előtt, (főrabbi). 3. Zsolt XXI. recit., 
ffőkántor.) 4. Thóra kiemelése és a körmenet 
utáni visszahelyezése. 5. Ünnepi beszéd és ima 
a király- és a hazáért, tartja a főrabbi. 6. Zár
ének. (Hymnus.) 

.blint már megírtuk, az ev. ref. templomban 
és a többi templomokban is ünnepi istentlsz
teleteket tartanak. 

SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora : 

Szombat: S z t r o g o ff M i h á l y u t a z ás a, szinrnü. 
Vasárnap: Délután: P e l esk e i nótárius. bohó· 

zat. Este: Sz t r o g o ff M i h á l y u t a z ás a, szinmü. 
Hétfő: Délután: S ö t 6 t t i t o k, szinmü. Este: K u

. r u c z r u r f a n g, népszinmü. 
Kedd: Sztrogff Mihály utazása, szinmü. 

- Két király ünneplése. A szinházban szom· 
baton este s hétfőn este királydicsőítő tablók 
lesznek. Mindkettő a szokásos formáktól elütő 
lesz, a minthogy az alkalom is rendkivüli. Az 
első az uralkodó király dicsőítése, a második 
az első király emlékének megünneplése. A két 
tabló az előadás első részlete lesz. Utána szom
baton Sztrogotf, Szt. István napján Kuruczfur· 
fang kerül szinre. 

* A két délutáni elöadás. Vasárnap és hét
főn délután előadás lesz a szinházban. Szinre
kerülnek A. peleskei nótárius és A sötét titok. 
A magyar bohózat a nyári szinház nagy sún
padán először kerül szinre. Mozgalmas jelenetei 
a tágas téren különösen jól fognak érvénye
sülni. A peleskei nótárius Mezey Péter lesz. 

ARADI KÖZLÖNY. 

A magyar búrbarát 
- Levél TranszválbóL -

Arad, augusztus 17. 
'i 
Meglrtuk még tavaly, hogy Luzsénszky Pé-

lix báró a képviselőház volt tisztviselője még 
az angol-hur háboru kezdetén Transzvaalba 
ment, hogy a derék burok mellett harczoljon. 

Az első leveie óta, a melyet afrikai utjáról 
Budapestre küldött, s a melyben nagy harczi
kedvéről számol be, kevés hir érkezett a ma· 
gyar báróróL 

Legutóbb F. J. rokonának irt levelet, a 
mely még május elejéről van keltezve. Megle
hetősen vigasztalan e levél. Luzsénszky harczi
kedve már-már lelohadt és haza lrivánkozik. 
Ez a kedélyv~ltozás könnyen megérthető a le· 
vél többi passzusaibóL 

Azt írja ugyanis, hogy a burok között nagy 
az elkedvetlenkedés, az elégületlenség az emberek 
züll6ben vannak. A tábornokok torzsalkodnak 
egymással és az összes jelenségek feltünően 

hasonlitanak az 1848-iki magyar szabadság
harczhoz. 

Az angolokról is furcsa dolgokat ir .Lu· 
szénszky. Kegyetlenek, rosszul bánnak a fog
lyokkal, de még a saját katonáikkal is. Az 
élelmezés rossz, ezért a kis~ bb csapatok, 6rj .ira
tok pusztitanak, rabolnak, a hol és a honnan 
csak tndnak. A burok elhagyott és a.szony
lakta farmjai védtelenek velök szemben. Ha 
ilyen farmokra akadnak, még az utolsó darab 
kenyeret is elviszik. 

Az élelmiszerek is rendkivül megdrá
gultak. 

De mindezeknél érdekesebb az, a mit Krü· 
ger elnökről ir. Krüger elhatározta, hogy a 
t•égs6ig küzd, s ha a burgherek nem hagyják 
el a hurszabadság zaszlaját, akkor reményli, 
hogy az angolok még két év mulva sem fog
lalhatják el egészen Transzva:í.lt. Csak az a 
baj, hogy a táborban már csüggedő emberek 
is vannak. 

Ezeket írja az érdekes levél. Vajjon haza 
jön-e még valaha az irója '? 

A milliomos kisasszony 
éa a géplakatos regénye. 

- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -
Arad, augusztus 17. 

Manapság, mikor már fejedelmeknél sem 
ritkaság a measzaliansz, nem kelt nagy csodá
latot az alábbi romantikus történet, mely egy 
milliomos kisasszony eltévelyedéséról szól. 

A párisi eMkelő körökben nagy feltünést 
keltett Ferand Mária, milliomos gyáros leányá· 
nak visszatérte. A leány pár év előtt megszö
kött szülői házából és férjhez ment egy gépla
katoshoz. Mint özvegy, négy h6napos kis gyerme
kével tért vissza a <.~zerencsétlen asszony az 
apai házba, a hol rég halottnak hitték és el
siratták. 

A fiatal asszony, aki, mint leány az elő
kelő körök beczézett kedvencze volt és a kit 
ugy bájai, mint pénze miatt az udvarlók egész 
raja vett körül, módfelett romantikus történet 
főszereplőj e. 

1898. év nyarán szülőivel Páris környékén 
lévő nyaralójukban tartózkodott. Itt belé. szere
tett a gépészbe, aki atyjának gázlokomobilját 
javította. Miután a gépész hosszabb ideig tartó 
munkáját befejezte, eltávozott anélkül, hogy 
halvány sejtelme is lett volna arról, hogy minő 
érzelmek keltek a milliomos leány szivében. 
A leány sokáig gyötrődött, mig végre elhatá
rozta, hogy minden áron ki fogja vívni a titok· 
ban szeretett ifju viszontszerelmét. 

Hogy ezt a czélt megvalósithassa, egy na· 

- {Ott- 5,. 

ll:!viJ. aug-usztus 18. 

pon elhagyta szül6it, kiket hátrahagyott leve
lében arra kért, hogy ne kutassanak utána, 
mert ha "boldogságát" feltalálja, magától fog 
visszatérni - de addig nem. A család azon
ban mindezeknek daczára minden követ meg· 
mozditott, hogy megszökött gyermekét. vissza
térítse. de a fáradozás hiábavalónak bizonyult 
és végre már az lett meggyőződésük, hogy 
leányuk, a szép Mária nincs már az élők so
rában. 

A fiatal, tapasztalatlan leány pedig azalatt 
szorgosan kutatott szerelmese után és fel is 
találta őt egy harmadrangu szállóban, ahol az 
állandóan lakott. Sikerült a vendéglőben, mint 
szobaleánynak, állást kapnia és miután négy hó· 
napig becsületben szolgált e helyen, boldog 
együttlében töltve szabad idejét szerelmesével, 
ez nóül vettP. A gépész nem tudta még akkor 
sem, hogy a feltünően müvelt és szép cseléd- ·
leány a milliomos gyáros leánya. Csak későb
ben árulta el az asszony származását s ekkor 
megesketette őt, hogy nem tér vissza szü
lőihez. 

A szép Mária megfogadta a kérést és fér~ 

jének szerény keresménye daczára boldogan 
élt. Két hónappal ezelőtt azonban a férfi tifusz
ba esett, mely elragadta és a fiatal özvegy lé
lekben megtörve állitott be szülőihez a naJilk· 
ban, hogy édes anyja ölében vigaszt találJon 
nagy, mélységes bánatára. 

Szülői megbocsátottak neki, s most oda· 
haza van gyermekével és siratja elvesztett bol· 
dogságát a szegény milliomos iüsass;zony. 

SPORT. 
+ Kerékpárosok Menyházán. A kettős ün

nepet az aradi kerékpárklub kellemesen akarja 
kihasználni s kirándulást rendez a kies fekvé· 
sü .Menyházára. Az indulás szombat este 1/ 29 
órakor történik az elnök lakásátóL ~Ieghálás 
Magym·áton Feszler Károly szőlű.iében. Vasár
nap hajnalban tovább indulás. Erkezés reggel 
9 órakor Menyházára. A fürdő és a környék 
megtekintése után, visszaindulás Aradra, hova 
hétfőn délután érkeznek meg. Az elnökség kéri 
a tagokat, hogy a kirándulásban való részvé
telt illető szándékukat szombaton jelentsék be 
a titkárnáL Vendégeket tagok kiséretében, szive· 
sen látnak. + Az arad-hegyvidéki turista-egyesület tag· 
jai ezennel értesittetnek, hogy Ehrenberg báró 
ur távirati értesitése szerint óriási felhőszaka· 
dás miatt a Bolibarlang, Paring és Szurduk 
teljesen járhatatlanok, miért is az egyesület 
petrozsényi kirándulását elhalasztotta és a je· 
lentkező tagok tefizetéseiket Kádas Antal vas· 
uti titkár hivatalában (Csan. vas. palotája IL 
em.) visszavehetik. Az A. H. T. A. elnöksége. 

Szaigabiró a börtönben. 
- Az A r a d l K ö z l ö D y tudósitójátóL -

Arad, augusztus 17. 

A szabadkai rendőrség fogházának érde
kes lakója volt tegnap éjjel. Egy társaság
ban volt a legközönségesebb tolvajokkal és 
csavargókkal a valamikor jobb sorsban élt 
szarencsétlen teremtés, akinek parancsára libé· 
riás szolgák és hajduk álltak sorban. Szolga· 
biró volt néhány év előtt s most elzüllött csa
vargó módjára járja be az országot, alamizsnát 
kérve, mert máskülönben éhen pusztul. 

Kalmár Imre a neve, kecskeméti születésü, 
43 éves nős ember. Az érettségi vizsgát Kecs
keméten kitünő eredménnyel tette le. Szabad· 
kán is van néhány volt iskolatársa, akik most 
előkelő társadalmi állásu egyének. Neki is jobb 
sorsa volt, nemrég Torontátmegye egyik nagy
községében szolgabiró volt, az államvizsgát ki· 
tünő eredménnyel tette le a kecskeméti jogaka
démián. 
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Nem maga mondja ezt el, hanem volt is
kolatársai. 

Hogy miért hagyta ott állását és koldulni 
ment a világba, miután vagyonát eldorbézolta, 
arról beszélni sem szerot. csak ann~·it mond, 
hogy feleségével, aki jobb módu családból szár
mazik, nagyon rosszul élt s emiatt ott is hagy
ta őt, visszament szüleihez. 

Nagyon szivére vette, hogy felesége el· 
hagyta, könyörögve kérte, hogy jöjjön vissza, 
mert megbánta tettét, - mind hiába, az asz
szony hajthatatlan maradt. 

Az elkeseredett ember ekkor az ivásnak 
adta magát. Eldorbézolta egész vagyonát, nem 
volt olyan nap, hogy józan állapotban ment 
volna be a hivatalába és egy ilyen önkívületi 
állapotban aláírta lemondó kén'ényét, amit 
örömmel el is fogadtak. 

l\·likor már semmije sem volt, a vándorbo · 
tot vette kezébe és körülcslvargott az ország
ban, azt a néhány krajczárt, amit összekoldult, 
elpálinkázza. 

Tegnap délután Palicson volt s ott sorba 
járta a nyaralókat és alamizsnáért könyörgött. 
A rendőrség igazolásra szólitotta föl, amikor 
fölmutatta a hivatalából elbocsájtó végzé3t, de 
kolduJási engedélyt nem tudott fölmutatni. A 
rendőrségnél 24 órai elzárásra itéltélték és ma 
visszatolonczolták születési helyérP.. 

Brutális ezredes. 
- Az A r a d 1 K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, augusztus 17. 

Botl'ányos, de nem nagyon szokatlan ka
tonai brutálitás történt ma reggel Budapesten, 
a Ferencz József-hid mellett. Az eset hőse kis· 
jókai Udvarnoky Viktor, a pécsi 59. gyalogezred 
ezredese, a ki kardjával sulyos csapást mért 
Domonkos György egyetemi hallgató fejére. A bru
talitás részleteit fővárosi tudósitónk a követ· 
kező adatokbq,n te\egrafálta meg: 

Domonkos György egyetemi hallgató, a 
ki Tóth Ernő dr. Molnár-utczai ügyvédi irodá· 
jában dolgozik, ma reggel hivatalába akart 
menni. Félkilenczkor elindult lakásáról s a Fe
rencz József-hidon haladt, a melyen épen ak· 
kor vonult át a pécsi 52. gyalogezred. A pesti 
hidfőhöz egyszerre érkezett kisjókai Udvarnoky 
Viktor ezredessel, a ki törzskarával az első 
század előtt lovagolt. A gyalogság s az ezredes, 
valamint a többi kisérői között, a kik mind 
lóháton ültek, elég széles köz maradt s DQ· 
monkos át akart rajta szaladni. hogy hama. 
rosan a Molnár-utczábal jusson. Az ezredes 
ebben a pillanatban kardo~ rántott és elkiál· 
totta magát ! 

- Habt Achtl 
A vezényszóra a lovasok kissé hátrarán· 

tották lovaikat s egy ott haladó tiszti szolga 
lova neki hőkölt Domonkosnak, a ki épen kő, 
telében volt. Domonkos látva a ló ijedt roha· 
nását, elugrott előle ég botjával kissé reá vá· 
gott, hogy a lábára ne lépjen. 

A tiszti szolga rá se hederitetett a do
logra, de az ezredes véletlenül épen akkor 
nézett hátra s észrevevén az esetet, kérdezte a 
szolgától: 

- Was ist das 1 
Domonkos hallotta az ezredes kérdését, de 

nem figyelt rá, hogy a szolga mit felel, mert 
sietnie kellett s gyors lépésekkel haladt a Mol· 
nár-utcza felé. 

Mikor a sarokra ért. egy ló gyors ügetését 
hallotta, s a lépések zörgésa mindig közelebb 
ért hozzá. .Mikor a lovas egészen a háta mögött 
volt, megfordult s meglepet.éssel látta, hogy az 
ezredes utána ment. Udvarnoki dühösen ráför· 
medt a joghangatóra: 

ARADI KÖZLÖNY. 

-- l)u llundskerl! 
8 kardjával az arczára t•ágott Domonkosnak, 

a kit nyomban elborított a vér. 
Az ezredes ezután, mint a ki jól végezte 

dolgát, nyugodtan megfordult és szó nélkül 
visszalovagolt ezrede elé. 

A Molnár-utcza sarkán ezalatt nagy nép
csődület támadt s Domonkos többek támogatá
sával, tántorgó lépésekkel ment a IV. kerületi 
kapitányságra, a hol panaszt emelt a brutális 
ezredes ellen. A rendőrorvos mindjárt kimosta 
Domonkos arczán a sebet, vattát tett reá, az
tán kocsira ültette a sebesültet és a Rókus
kórházba vitte, a hol megvizsgálták a sulyos 
sérülést. Domonkos arczáról nagy darab huR 
lógott le, a melyet gyorsan fölvarrtak, de a 
15 czentiméteres sP.b nyoma meg iog maradni. 

A katonaság részéről máskép adják elő az 
esetet. E szerint az ezredas, mikor Domonkos 
a szolga lovát megütötte, odakiáltott: 

- Unver$chiimtheit ! (Szemtelenség !) 
A mire Domonkos ezt kiáltotta vissza : 
-- Halts Maul ! (Fogd be a szádat !) 
És erre a szóra ment volna neki karddal 

az ezredes. •. 
Domonkos az ezredes vallomását szóról· 

szóra valótlannak állitja s az eljárás folyamat 
ban van. 

A Batthyány-utcza betöröje. 
-Az Aradi Közlöny tudósltójától.

Arad, augusztus 17. 

Az aradi Batthyányi-utcza az utóbbi idő
ben sÜrün szerepelt' a betörések krónikájában. 
A mult évben és a · közelmult napokban is 
a~Psz csomó betörést követtek el. Legutóbb 
Mayer Miklós iparos volt az áldozat, kitől hat· 
százhatvan korona értékü pénzt és ékszert vit· 
tP.k el. A betörőt sokáig nyom,_,z ták, mig most 
a szegedi rendörség elfogta Vágó Amália kalan· 
dornő személyében. 

Megirtuk részletesen az ország minden ré
szében elkövetett lopásait és betöréseit a ka
landornőnek, kinek élet.ére elég jellemző kü
lönben, hogy llrazdil Gottried rablógyilkosnak 
kedvese volt. 

Vágó Anna elfogatása napján Aradat is 
megnevezte, mint szerepléseinek egyik szinhe· 
lyét. Tegnap azonban olyan vallomást tett, 
melyből kitünik, hogy a Batthyányi-utczában 
történt betöréseket ·Ő követte el. 

A szegedi rendörség vizsgálatának ered
ményéről különben a következő tudósitásunk 
számol be részletesen : . 

A rendőrségnek tegnap egész nap Vágó 
Amália, a mult héten Szegeden elfogott hir· 
hedt betörónó adott munkút. Aradról ma Sze· 
gedre érkezet.t Gaida Gábor rendőrbiztos s az· 
zal egyetem ben vallatták, fakgatták a kalan· 
dornőt. 

A rendőrség fáradtsága különben nem ma
radt eredménytelen. A kalandornő ma ismét 
több nagyobb büntettet ismert be, amelyeket Af'a
don kö1,etett el. Hogy a vizsgálatot ezekben a 
a bünügyekben akadálytalanul ver.ethessék, a 
leányt Aradra szállitják, s ott nyomoznak 
vele. 

' Hosszas vallatás után ma. beismerte a leány, 
hogy julius 22-én ó követett el Aradon Jlayet" 
Miklós iparos kárára betörést. Behatolt az ipa
ros lakására s onnan négyszázhattJan kof'ona 
készpénet és kétszáz korona értékű ékszert lopott 
el. Ugyanabban az időben köv~t.tek el Aradon 
JakabftJ Zoltán földbirtokos, Fényves Ignácz 
mérnök, Fischer Antal tanár, Kohn Izidor ke
reskedő és Bpitz Heléna kárára nagy be· 
törést. 

A leány beismerte már azt is, hogy Deb-
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reczemben, Kassán, Kecskeméten és Szolnokon 
szintén követett el betörést. Erről a főkapi

tány értesitette a nevezett városok rendőr· 

ségét. 
.l!igész csomó ezenkivül azon betörések 

száma, melyeket szegedi tartózkodása alatt kö· 
vetett el. Három nap alatt öt helyen tört be s 
leginkabb ékszereket vitt el. 

A szegedi betörései kö1.ött érdekes, a me
lyet legutoljára követett el. Egressy Péter ke-· 
rületi állami főállatorvos Boldogasszony-sugáruti 
házába hatolt be a tolvaj s az ott lakó Orbóg 
L;tván honvédalezredes lakását törte fel. Ne
hány értéktárgyat szedett a kezébe itt a leány, 
amikor hirtelen észrevette, hogy valaki közele
dik. Gyorsan behuzta az ajtókat s kifutott az 
elöszobába, ahol szembe találkozott Orbóg Ist
ván alezredessel. Ez gyanusan végig mérte a 
betörőt s reá szólt. 

-- Mit keres maga itt ~ 
- Egy llona neYÜ szabaleányt -- felelt 

minden zavar nélkül a tolvaj. 
- Nincs itt semmi keresni valója, taka· 

rodjék innen, -- szólt reá az alezredes. 
A tQ.lvaj ezután a meglopott alezredes 

szeme előtt sétált el a kezében lévő értéktár· 
gyakkal, amelyeket a lakásból hozott ki. A val
latás alatt jókedvü nevetés közt mondotta el 
a főkapitánynak, hogy milyen nyugodtan sétált 
ő el a lopott tárgyakkal az alezredes orra 
előtt. 

A leány rendesen szemügyre vette a Jaká
sokat s ahol állandóan le volt függönyözve az 
ablak, oda tört be, mivel reá jött, hogy onnan 
fürdőre utaztak. 

A szegedi rendőrség azt hiszi, hogy a 
leánynak tál'sa is volt. Megerősiti ezt a fölte
vést egyik lóvasuti kalauz vallomá..<;a, aki látta, 
hogy a leány egy fiatal emberrel jött a vá· 
rosba és feltünöen sugdostak a lóvasuti kocsi· 
ban. A polgári rendőrök most a betörőnő czin~ 
kostársa után nyomoznak mindenfelé a vá
rosban. 

HIR EK. 
Egymásért. 

- A kézdi-vásárhelyi traftédiához. -

Tóth Ida megette strichines vacs9ráját 
s néhány órai rángatódzás után meghalt. 

Bartha Viktor ugyanekkor beleállott a 
városvégi temető árkába, egy jól tervezett 
lövéssel átlőtte a fejét s meghalt. 

Requieseat in pace ! Ha ők ezt mulat· 
ságosnak tartották, az ö privát ügyük. 

Bocsánat, hogy ilyen czinikus vagyok. 
Néhány évvel ezelőtt, van talán már 

nyolcz is, egy szép fiatal lánynyal laktam 
egy udvaron. Nagyon szomoru leány volt s 
~Y katonatiszt, udnrolt neki. Épen ugy. 
mint Tóth Idának, mert Bartha Viktor is 
katonatiszt volt. Az én szép leányom is 
ilyen véget ért. A katonája először őt, aztán 
önmagát lőtte főbe. Régi nóta: hiányzott a 
kauczió s a többi. 

. Akkoriban nagyon érzékeny fiatal vol· 
tam. Végzetesen megrenditett a nagy tra
gédia. Mínt afféle szentimentális, versfaragó 
diák, naponként, majdnem két hétig, bok· 
rétát tettem a sirjukra. vtt feküsznek a vén 
Meszes rengetegében. 

· Azóta már sok tragédia nem renditett 
meg. Nem hat reiÍill a Tóth Idáéké sem. 
Sőt ez, a maga sajátszerüségével - bocsi
nat -- komikusnak tetszik. A lány szép, 
élnivágyó és gazdag, a férfi délczeg, erős 
és szerelmes. Az ördögbe is, az ember fél~ 
ennyi kincscsel is magáénak hiszi a vi· 
l ágo t. 

' 
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Ez :.: két gyermek pedig, a hogy olvas

ták valami régi hülye regényben, egymás
tól távol, abban a bizonyos előre megálla
pitott órában kioltJa az erősen lobogó 
életlángot Es ők ezt olyan szép dolog
nak tartották, a miért érdemes - meg
halni ... 

És a nyakam teszem rá, hogy a gon-
- dolat a leányé volt. Az efajta varró kisasz

szonyokat. ríkató szép históriák a mi ked
ves kis lánynevelési methódusunk eredmé
nyeí. Nem tanitjuk meg őket gondolkozni, 
tudni, dolgoz!li és akarni. Csinos bábok 
lesznek, telve hangulattaL Teleszedik dresz
&zirozstlan fejecskéiket érzÁkeny mesékkel 
zagyva siiJetlenségekkel. S mikor a sors, 
mely nem számol a mi nevelési rendsze
rünkkel, odaállitja őket a minden embert 
felkereső életvilág elé : üres fejecskéiket 
elveszitik. Nem marad csak egy szamár 
hangulatok. Ez aztán produkál általuk egy 
1eép, megható tragMiát. 

Még valamit. Az az én kis lányom, 
ott a Meszes rengetegében mégis csak 
okosabb volt. A revolverlövés előtt áten· 
gedte magát a szivének . . . Egymást át
karolva kapták meg őket másnap favágó 
emberek. 

Ez a kis okosság egy részt változtat 
a történet sablonos naivságán, másrészt kár
pótolja őket is. 

A Tóth Idáék tragédiájából azonban 
hiányzott az egészség. Beteg tragédiák fe· 
ledésre méltók . . . ae. 

- Csapatszemle a Vérmezön.l Holnap, 
szombaton délelőtt 9 órakor a király születés
uapja alkalmából a V érmezón csapatszemle 
lesz. A térparancsnokság már összeállitotta a 
a csapatok elhelyezésére vonatkozó táblázatot, 
s azt megküldte a fővárosban állomásozó ösz
szes ezredek parancsnokainak. Ezuttal a meg
azokottnál sokkal kevesebb katona vesz részt 
a szemlén, a mennyiben a 6. 32. 88. 69. számu 
gyalogezredek, valamint a bosnyák zászlóalj 
hadgyakorlatokon vannak, a 38-ik gyalogezre
det pedig elhelyezték a fővárosbóL A vérme
zőn már fAlállitották a tábori kápolnát, a mely
ben Ványa katonai prépost az ünnepi misét 
tartani fogja. A csapatok lovag Czioulka altá· 
bornagy parancsnoksága alatt a következő read· 
ben állanak föl. Első oszlop : honvéd zene, hon
védségi tisztkP.pző tanfolyam 6s o.kadémia Ill. 
és IV. éves növendékei, a cs. és kir. hadapród 
iskola Ill. és IV. éves növendékei, az elso 
bonvédgyalogezred és a 7-ik számu müszaki 
zászlóalj MaJor vezérőrnagy vezénylete alatt. A 
második oszlopban a kombinált egészségyi csa
pat, az ó2·ik és 44-ik gyalogezredek zeneka
raikkal Albach vezérőrnagy parancsnoka alatt. 
A harmadik oszlopban a 10-ik és '12·ik hadosz· 
tály tazérezred, a 4-ik könyü és nehéz hadtest 
tüzérezred Schueller vezérőnagy vezetése alatt, 
végre a negyedik oszlopban a 4-ik szekerész 
különitmény, a szekerészönkénytesek, a 16-ik 
cs. és kir., az első honvédhuszár ezred, s a 
Ludovlka Akadémia lovas növendékei Attems 
gróf vezérőrnagygyal élükön. A csapatok 8 óra· 
kor vonulnak ki a vérmezére, s 8 óra 45 
perczkor már teJjesen rendezve várják Lobko· 
wite Rudolf herezeg hadtestparancsnok meg
érkezését. a térparancsnokság a salétrom rak
tár előtt külön helyet készittetett, a hova be· 
lépő jegyeket adott ki. 

- Harmincz év után. Holnap, e hó 18-án 
nagy találkozó lesz Aradon. Azok jönnek össze, 
a kik harmincz évvel ezelőtt, 1870. julius ha
vában az aradi kir. főgimnáziumban érettségi 
vizsgálatot tettek. Öt vagy hat bajtárs meghalt 
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már azóta, de huszonheten még életbAn vannak 
s nagyobbára Aradon, de majdnem mind a kö
zelben lakik, és közülö:C többen közéletünk ki· 
tünőségeivé váltak. Az ünnepélyes találkozón 
a következő osztályos társak jelennek meg : 
Ambrus József kis-oroszi plébános, Capdebó Fe
rencz,az uj aradi kerület országgyűlési képviselője, 
Fábián Lajos dr. aradi kir. itélőtáhlai biró, 
Farkas Ernő máv. főellenőr, aradi állomásfőnök, 
Fommel Elek budapesti kerületi hpitány, Hir
tenburger Ferencz gráczi járá .• biró, Jank János 
eleki főszolgabiró, Jorgov~ts Döme makói kir. 
pénzügyigazgató-helyettes, Kádas Kálmán aradi 
városi tanácsos, Kovársics József kir. járásbiró, 
Ujvidék, Lukáesy Lajos aradi ügyvéd, Marschall 
Lajos dr., az aradi kereskedelmi és iparkamara 
titkára, Prodanovits Döme aradi kincstári hiva
talnok, Rosenfeld Jakab földbirtokos, Kovács
háza, Schuszter Henrik dr. aradi orvos, Steinitzer 
Ji,~lix aradi ügyvéd, Steiner Ferencz iskolaigaz
gató, Pankota, Sztankovits Milos aradi tüzoltó
főparancsnok, Tenner Pái dr. aradi ügyvéd, 
Töttössy István temesmegyei jegyző, Varjassy 
Lajos aradi városi tanácsos, Vertán Oszkár dr. 
aradi városi árvaszéki ülnök, Vertán Lukács 
földbirtokos, Bánhegyes, Verzár István aradi 
megyei árvaszéki ülnök, Vizer Lajos aradi ügy
véd, Vajesik Ambrus városi hivatalnok, Buda· 
pest, Kertay József jegyző, Temesmegye. 

- Milán király Biharmegyében. Milán ki
rály már a legközelebbi napokban hosszabb 
tartózkodásra Magyarországba jön. Milán szom
baton, augusztus 18·án érkezik a fővárosba és 
innen néhány nap mulva, Zichy Jenő gróf tár· 
saságában vadászni megy Szentivánra. A szent
iváni vadászatok szeptem ber hó végéig fognak 
tartani. OktóbAr 6-ikától november elEjéig Bor· 
gó-Prundon lesz, mig novembert és deczembert 
fölváltva Magasiakon és Szentivánon tölti, 
Zichy Jenő gróf, akinek a volt szerb király az 
egész idő alatt vendége lesz ~...mindezeken a 
helyeken Milán tiszteletére nagy vadászatokat 
rendez, a melyeken Biharmegye előkelői urai 
közül is többen vesznek részt. 

- A herczegprimás alapitványai. Vaszary 
Kolos herczegprimás, esztergomi érsek, mint 
fővárosi tudósítónk telegrafálja, a magyar ka· 
tholicziz:r.us kilenczszázadtk évfordulója alkal· 
mából számos nagyösszegű jótékony alayitványt 
tett, miig pedig : 
a katholikus tanulők Esztergom· 

ban építendő árvaháza javára 20000 korona. 
a módosi katholikus leánynevelő 

intézst számára 
nőnevelési czélokra .. . . .. 
Esztergom város szegényeinek 
a budapesti tanoncz-egyesület 

házának ... ... ... 
a gyógyithatlan betegek számára 

Budapesten épitAndő kórház 

30000 · korona, 
40000 korona, 
5000 korona, 

öOOO korona, 

javára ... ... .•. 10000 korona, 
összesen százhuseezM· koronát. 
A herczegprimás, miat nekünk jelentik, a 

ma déiutáni gyorsvonattal Budapestre érkezett 
s annyira Kimeritették az ünnepségek, hogy 
ez idő szerint gyöngálkedik. E miatt kétes, hogy 
Vaszary a fővárosban minden egyházi ünnep· 
ségen pontifikálhasson. 

- Királygyilkolás nagyban. Luigi Alfieri, 
anconai származásu pattersoni anarchista, aki a 
anarchisták klubjából kilépett, levelet irt egy 
new-yorki lap szerkesztóségéhez s e levélbon 
érdekes titkot árul el. Fölaorolja mindazoknak 
az uralkodóknak a nevét, akiket at; anarchis
ták meg akarnak ölni. A kiválasztott uralko· 
dók közt, mint tudósítónk telegrafálja, ott van 
a magyar király neve is : Ferencz J6zsef, s 
rajta kivül : Umberto, Mac Kinley amerikai el· 
nök, Vilmos német császár és Loubet franczia 

1900. augusztus 18. 

köztársasá!!i elnök. A klub e határozata után 
a tagok sorsot huztak, hogy ki mely uralko. 
dót öljön meg s Bresci Umbertó nevét huzta
Azóta már végre is hajtotta gyilkos tervét. -
Hogy a többi uralkodó nevét kik huzták, arról 
a levélben nincsen emlités, 

- A város számonkéröszéke ma d~lelőtt 9 
órakor ülést tartott, melyen Ji'ábián László fő
ispán elnöklete alatt jelenvoltak: Salacz Gyula 
polgármester, 1nstitoris Kálmán főjegyző, Var
jassy Lajos és Kádas Kálmán tanácsnokok, 
Reicher Károly tiszti aliigyész, Steinhardt Mór 
dr. Az ülésen kisebb jelentős~gü, folyó ügye· 
ket tárgyaltak. 

___;, lakodalom helyett halál. Blága Lőrincz 

pesterei lakos lakodalomra készült tegnapelőtt. 

Fölvette ünnepi köntösét s elment a falu bor· 
bélyához, Haezapa Lászlóhoz, hogy arcza is 
ünnepi szint kapjon. A borbély épen a revol
verét tisztogatta, a mely egymásután kétszer '· 
elsült. Az első lövés nem talált, - de a má
sodik golyó Blága hasába furódott. - A su
lyosan sebesült ember pár órai kínlódás után 
meghalt. 

- A katholikus nagygyülés. l aszary Kolós 
biboros, Magyarország herczegprimása fővédó
sége alatt a magyar katoliczizmus nagy jubi
leum a alkalmából rendezett országos katolikus 
nagygyülésnek ma volt az első napja. A nagy
gyülést reggel 9 órakor a belvárosi plébánia 
templomban Veni Sancte és szent mise ~lőzte 
meg. A templomot zsufolásig megtöltötték a 
nagygyülés tagjai. Jelen volt több katolikus 
egyesület is. Cseh zászlóv11l vonultak be a 
templomba és ott sorfalat képeztek. A fényes 
papi segédlet a templomkapujánál várta a 
misét mondott Gsászka György kalonai ér
seket, ki a templomi zenekar hangjai mellett 
vonult b~ a templomba. - A mise pontban 
9 órakor kezdődött. Az ~rsek melJett mint 
infulánsok Boromissza Tibor győri kanonok és 
Skarda József sósvári apát-plébános s:zerepel
tek. Mise után az egész templomi közönség 
menetté formálódott. A testületek zászlóikkal 
a menet élére állottak és megindultak, a V á~ 
czi-ukzába kanyarodva, a Vigadó felé. - A 
menetnek igfln sok bámulója akadt és az ab
lakokat kiváncsi hölgyközönség:foglalta el. 'riz 
óra előtt érkezett a menet a Vigadónak Deák 
Ferencz-utczai bejáratához és onnan a Viga- · 
dóba vonult, ahot fönt a diszteremben pont 
tiz órakor kezdődött a nagygyülés. 

- Király, mint kiállitó. A párisi világkiál
litás zsürije ma egy fejedelmet tüntetett ki. A 
portugál király, aki egy pasztell-festményt álli· 
tott ki, ezüst érmet kapott. 

- Az Attila-tér kikövezése. Dörre Gusztáv 
és társai :..radi lakosok a városhoz folyamadást 
intéztek, melyben az Attila-tér kiköve?.ését 
kérik. Az ügygyel legközelebbi ülésén foglal
kozik a tanács. 

- A pápa és Umberto király. A bécsi Ve
terland mai fiSti lapja, azokra a hirekre VOnat
kozóan, melyek a p:ipának Umberto király meg
gyilko1ása és temetése alkalmával tanusitott 
magatartásáról jelentek meg a lapokban, "Ró
mából ma érkezett informácziói alapján" a kö
vetkezőket kanstatál ja: 

1. A pápa nem rendelt el szentmisét 
Umberto királyért. 

2. A pápa sem Ferrari biborost ne.~n 
bizta meg, hogy kodoleáljon a nevében, sem 
maga nem küldött táviratot. 

3. Mikor a pápa meghallotta, hogy arról 
beszélnek, hogy a király nem is volt kiát· 
ko z va, felháborodott nyilatkozatot tett s utalt 
az Apostolir-ae sedis kezdetü konstituczióra. 

4. Mivel a király névszerint nem volt 
kiatkozva, azért kényszerit6 okokból - hogy 
a nagyol)b baj elkerültessék, - meg volt 
engedhető az egyházi temetés, melynek ki~ 
eszközlésére különben az olasz kormány 
igen er6s nyomást használt. 

5. A génuai érsek, aki az olasz kormány 
felhivására a temetés ezertartását végezte, a 
bíbornokvikáriushoz intézett kérdezősködé· 
sére nem kapott ugyan elutaSitó választ, de 
nem kapott tulajdonképpeni beleegyezést 
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sem r a Vatikán egyszerüen csak nem sze
gült ellene a dolognak. 

6. Margherita királyné különös imádságát 
éppenséggel nem a szentszék approbálta, ha
nem a cremonai püspök, aki a királyi ház
nak barátJa. Ebben a dologban egyébként 
még aligha van kimondva az utolsó szó. 

- Eltünt romániai kivándorlók. Budapestról 
tegnapelőtt utnak inditottak Bécs felé nehány 
román kivándorlót Budapesten ellátták azzal a 
pénzzel, ami szükséges az amerikai uthoz s 
ahhoz, h.ogy az amerikai parton vissza ne utasít
sák. A fővárosi rendőrség meg akart. győződni, 
hogy tényleg elmennek-e Bécs be. Figyelmeztette 
a győri rendőrséget, hogy melyik vonattal utaz
nak. A győri rendőrség ml'g is figyelte a vona· 
tot, hogy itt ki ne szálljanak. Azt tapasztalta 
azonban, hogy a kivándorlók már Budapest és 
Győr között bevándorlókká lettek, amennyiben 
a kivándorlási pénzzel együtt utközben elhagyták 
a vonatot. 

- A szerb iskolák rendezése. A temesvári 
gör. kel. szerb egyházmegye, ugylátszik, ren
dezni akarja az iskolák ügyét. Most kérdést 
intézett Aradhoz és a községekhez az iskolák 
állapotára vonatkozólag. Tudakozódott, hogy az 
iskolák fenntartásához mennyivel járul hozzá . 
az illető szerb hitKözség, hány gyermek jár 
iskolába és egyebek iránt. 

- A nagyságos kisasszony két szeretöje. 
A torontálmegyei Csepza községben van va
lami nagyságos kisasszony, a ki két oláh le
gény szeretőt tartott. Minthogy a kisasszony 
előkelő, tudósítónk elhallgatta a nevét, (noha 
nem volna kár elárulni), de a két szerető ne
vét megtelegrafálta. Az egyiket Zvagán Juan
nak, a másikat Maisztor Simonnak hívják. A 
kisasszony mind a kettőt, de ők nem szeret
ték egymást, sőt léltékenyek voltak a hölgy 
kegyeire. A kisasszony tegnap találkát adott 
Zvagán Juonnak, de olyan vigyázatlanul, hogy 
Maisztor mindent meghallott és az éjjel lesbe 
állt. Zvagán megjelent a kitüzött időre és épen 
be akart mászni a nagyságos kisasszony abla· 
kán, a mikor két lövés dördült el egymásután. 
A lövéseket Maisztor, a féltékeny vetélytárs 
intézte Zvagánra, a kit el is talált. Zvagán 
halva rogyott össze, Maisztort pedig elfogták. 

- A borosjenői honvédek gyakorlaton. A 
nagyváradi hon védezred Boros-Jenőben ál:omá· 
sozó zászlóalja tegnap Nagyváradra érkezett s 
részt vett az Alpáron tartott tábori lövészeten. 
Az ezred most már együtt marad a nagygya
korlat végéig. 

- Halál a vadászaton. Megírtuk, hogy Fü
zesséry Géza, jd Pless bécsi magánzót vadásza· 
ton agyonlőtte, két nap óta eltünt. Ma, mint 
egy lőcsei távirat jelenti, Füzesséry önként je· 
lentkezett a nyitrai járásbirónál, 

- A vendéglösök kongresszusa. A magyar 
vendéglősök V-ik országos kongresszusára vo
natkozólag, az aradi vendéglősök ipartársulata, 
mint rendt'ZŐ közhirré teszi, hogy a kongresz
szuson résztvenni szándékozók részére a be
jelentési határidőt augusztus 20-ig meghosszab
bítja. Természetesen azok, kik a szabályok 
szerint a kongresszuson résztvenni jogositot
tak, e határidő után is jelentkezhetnek, sőt 
jelentkezés nélkül is megjelenhetnek, de az 
esetleg tapasztalható hiányokat a késedelmes 
jelentkezésöknek tudják be. Ezuttal felhivjuk 
az ország mindazon szállodás, vendéglős, kávés 
és korcsmárosát, kik talán a névsor hiányoR· 
sága miatt meghivót nem kaptak, hogy a meg
hívóért egy levelezó-lapon az aradi vendéglősök 
és kávésok ipartársulatánál jelentkezzenek. Az 
aradi vendéglrísök és kávésok ipartársulata. 

- Egy hires betyár vége. A régi betyár
világ egyik hires tipikus alakja, Faragó Mik
lós, a ki egyik részese volt a szabadkai ne· 
gyedmilliós Geiger-féif4 kasszalopásnak is, pusz
tult el Martonoson. Halála méltó volt életéhez : 
.betyár halállal pusztult el, csendőrszurony ker· 
gette ki belőle az életet. A hires betyár mind
össze 46 évet élt, de ebből legalább is husz 
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évet töltött emberölésért és egyéb bünt.ettekért 
az ország különböző !egyházaiban. A hires 
betyár végéről a következőket j'elentik: Faragó 
két hónappal ezelőtt tért haza Martonosra az 
illavai !egyházból. a hol emberölésért nyolcz 
évet ült. A fegyház igazgatója közveszélyes 
embernek jelezte Faragót, minélfogva a köz
igazgatási hatóság ellenőrzést rendelt ellene. 
A községi rendőrség, felsőbb parancs folytán 
több ízben falzörgette Faragó lakását éjnek 
idején. hogy meggyőződjék, otthon van-e. E 
napokban a csenrJőrőrjárat czirkált a faluban, 
amikor Faragó házából rémes sikoltozás hal
latszott. Az őrjárat bezörgetett. a házba, de 
választ nem kapott. Ekkor betörték az ajtót, s 
mikor behatoltak, a szoba közepén eszméletle
nül találták Faragó feleségét, a kit férje épp 
akkor fojtogatott. A csendőrök elakarták a be· 
tyárt kisérni, de az ellenszegült s kiakarta 
ragadni az egyik csendőr kezéből a fegyvert. 
Szalai József őrsvezető ezt látva, szuronydöfés· 
sel keresztül szurta Faragót, alr:í hörögve bukott 
le s pár percznyi kinlódás után meghalt. A holt
testet beszállították a községházához s azon· 
nal távirati jelentést tettek a hadbiróságnak és 
törvényszéknek, s a megjelent hivatalos köze
gek másnap megejtették a boJtczolást és a 
csendőr jogos fegyve,-használatát megállapitották. 

- Áthelyezett tanító. A vallás· és közok· 
tatásügyi m. kir. minister Wentzel Józsefet, a 
siketnémák Arad városi államilag SP.gélyezett 
iskolája tanítóját, a siketnémák Budapest szé
kesfővárossal közösen fentartott állami iskolájá
hoz helyezte át. 

- AgyonJötte a feleségét. Lőcséről telegra· 
fáiják: Kis-Lemece községben Seholee János 
czivódás közben revolverrel agyonlőtte a fele
ségét. Az asszony szörnyet halt. 

- A világosi önkéntes tüzoltókar folvó hó 
20-án ünnepli fennállásának 20-ik évét. E na
pot tőle telhető fénynyel igyekszik megörökí
teni a következő programm mellett: 19-én 
este fáklyás felvonulás a világosi gyermek ze
nekar kiséretével, tisztelgés Bohus István báró 
örökös tiszteletbeli főparancsnok és Valérián 
József főparancsnoknáL Másnap a vendég tüz· 
oltók fogadtatása, zeneszó mellett diszfelvonu
lás, közgyülés, az egylet 20 éves fennállásá· 
nak ecsetelése, s a diszérmek kiosztása. 10 
órakor hálaadó isteni tisztelet, délben a Mátyás 
király vendéglőben bankett. Délután népünne
pély s tréfás játékok bemutatása, mint: fazék
verés, zsákfutás, szamárverseny, kötélhuzás, 
lángosvágás, aludttejszagolás, kaczagó verseny 
stb. Este 8 órakor zártkörü tánczvigalom. 

- Tizenkilencz uj apácza. A temesvár-jó· 
zsefvárosi Notre Dame anyazárdában ma déle
l ~tt tizenkilencz apáczajelölt mondott )tf a vi
lágról, hogy Istennek és a rend nemes hiva
tásának éljen. Tizenkilencz üde, fiatal hajadon 
esküdött lel Jézus menyasszonyául szerény 
myrtuskoszoruval, melyet 11. lemondás lakodal· 
mával rövidre nyirott fejükre helyeztek. A 
m~gható cz~remónia reggel 7 órakor kezdő
dött a zárdatemplomban, a rend összes tagjai 
jelenlétében. A fölkenést Németh József püs· 
pök végezte, a ki megható beszédet intézett 
a beöltözött uj apáczákhoz. Az aktus Te De
ummal ért véget. 

- Halálozás. A következő gyászlapot vet
tük: Alulirottak a maguk és nagyszámu roKo· 
naik nevében mély fájdalommal tudatják a fe
lejthetetlen jó gyermek, illetve anya, anyós 
na~yanya, testvér, rokon és barátnő, özv. Wol
ter Adolfné szül. Eckhart Herminának, 1900. 
augusztus hó 16-án, éjjeli ll órakor, életének 
52-ik évében, a Mindenható rende!kezéséhez ké
pest, hosszas szenvedés után történt gyászos el
hunytát. Az Istenben boldogult drága halott földi 
maradványai augusztus hó 18-án, d. u. 4 órakor 
fognak Csiky Gergely-utcza 8. számu házból a 
felső temetőben örök nyugalomra helyeztetni. 
Az enge::;ztelő szent mise áldozat az elhunytnak 
lelki üdvéért augusztus 28-án, d. e. 9 órakor 
fog a főt. Minorita-atyák templomában az egek 
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Urának bemutattatni. aldás emlékére! Arad, 
1900. agusztus 17. özv. Eckhard Ferenczné 
szüL Paschinger Márta, Wolter Ede, fia. Wol
ter Edéné sz ül. Farkas Augusta, menye. W ol
ter Ernő, unokája. Farkas Ernő és neje szül. 
Tichy Józsa és gyermekeik, násza. Eckhard 
Ede és neje szül. Gebhart Terka és gyerme
keik, Bognár Károly és neje szül. Eckhart 
Irma, testvérei, sógora és sógornője. özv. Lii
Jin Józsefné szül. Paschinger Matild nagy
nénje. , 

- A főhadnagy tragédiája. Ismert alakja 
volt a de b r eczeni társadalmukuak. Ahol meg
jelent, mindenütt kedvelték. Szép fiatal ember, 
telve ambiczióval. A legszebb jövő mosolygott 
feléje. Sokan ismerték a jókedvü, fess katona
tisztet, ki 39-eseknél volt főhadnagy. Egyszer 
aztán bealkonyult felette a sugaras ég s kez
detét vette a visszaesés, le a porba, hova sa
ját könnyelmü költekezése juttatta. Fogságba 
került a szép jövőjü fiatal ember és most a 
fogság megzavarta lelki egyensulyát. M~gté

bolyult állapotba esett a szerencsétlen, jobb 
sorsra érdemes tiszt.. ugy, hogy el kellett szál
litani a temesvári katonai kórházba. 

- A gyermek szava. Csodálatos történetet 
ir nekiink nagybáródi levelezőnk. Ugy adjuk 
ki a történetet, a mint levelezőnk ~!beszéli: 
Kocsis Béla nagybáródi gyógyszerész kis gyer
mekével játszadozott, miközben sürün gyültek 
össze az égen a sötét fellegek Egyszerre nagy 
zivatar keletkezett s a gyógyszerész a győgy
tár ajtaját betenni akarván, gyermekét a di· 
ványon hagyni akarta, de mivel a gyermek 
sirva kérte őt a maradásra, visszamaradt. S 
azon pillanatban, midőn a gyermek őt ezért 
megcsókolta, rfimületes dördülésreszkettette meg 
a levegőt. A villám ép azon helyre csapott le, 
hova a gyógyszerész menni akart. Kocsis nem 
vesztette el lélekjelenlétét s első sorban is 
öTéire gondolt. S azok ott hevertek látszólag 
élettelenül, ki egyik, ki másik szobában. S 
nagy pusztítás volt az, mit a padJáson talált. 
A cserepek, a fal nagy helyen szétszórva s a 
szobákban a villanycsengő drótja s a más fém 
tárgyak össze· vissza törve. A szerenesés vélet
len a nem gyujtó áramot három részre osztotta, 
egyik áram a tüzfalon szaladt végig s csak 
két részre osztott gyöngébb áram szaladt a 
csengő dróton végig s ez érte a szabában alél· 
va talált nagynéne és gyermekeket s e szeren
esés véletlen szülte azt, hogy a gyógyszerész 
a nagy bajból gyermeke keze és lábán ejtett 
kisebb égési seb s aránylag kevés veszteség
gel megmenekült.. 

- Cseléd Ujság. Van immár a cselédetnek 
is friss ujságj uk, malyben kényük-kedvük szarini 
czilrkezhetnek a nagyságát ellen. A Cseléd Uj.<~ág, 

malynek első száma most jelent meg BudapestEm, 
programmjában kifejti, hogy a cselédeket pártfogá
sába veszi, öket embertelen bánásmód ellen megvé· 
delmezi, jogaikról fftlvi lágositja és szükség esetén a 
hozzá forduló cselédeket jo tanácscsal ellátja. Azon
ban mindjárt első szamában találunk kifogásolni 
valót. Cselédek arczkép ét közli ; a kiket kitűnte

téere érdemesnek talál. Legnagyobbrészt olyan cse
lédek arczképei ezek, a kik Jegfölebb 2-3 eszten
deig szolgáltak egy helyen, holott vAllJlak sokkal 
érdemesebbek, a kik már 20-80 év óta szalgálnak 
egy helyen kifogástalanul. Bizonyos azonban, hogy 
es az uj lap eléggé ravasz, mert első számában a 
esinosabb es elédet arczképeit közli, a kik termé· 
szetesen s zörnyen imponáini fognak most eszel a 
bakáknak. 

- Egy város lángokban. , Borosz'l6b6l teleg
rafálják, hogy RadziQflkan iparos városban m& 
éjjel tüz ütött ki, mely a várost elpusztulással 
fenyegeti. Ed dig 38 ház és számtalan mellék· 
épület esett a tüz martalékául A nyomor 
óriási. 

- Öngyilkosság maróluggal. Futó Teréz 51 
éves aradi munkásnő ma Edelspacher-utcza 7. 
számu lakásán marólugot ivott. Az eset hirére 
Zubor Andor fogalmazó és Leitner Ernő dr . 
kerületi orvos mentek a szinhelyre s a sulya
san sérült asszonyt a közkórházba szállittatták. 
Futó Teréz elváltan él az urától. - Hogy mi 
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vitte az öngyilkosságra, nem tudják. O maga 
eszméletlen állapota miatt nem vállhatott. Élet
ben maradásához nincs remény. 

- KivHágitás helyet szegénysegités. Szeged 
város tanácsa mai ülését érdekes határozattal 
fejezte be. Az az eszme merült föl, hogy a 
király születési napján szokásos kivilágitást a 
város közönsége ebben az évben a szegények 
javára megvált.sa, vagyis, hogy abból a pénz
ből, amit gj·ergyában, olajban elégetnének, 
nyujtsanak segélyt a városi szegényeknek, 
hiszen ez istennek s nyilván a királynak 
is tetszőbb dolog. A szép gondolat tetszéssel 
találkozott s a tanács urak nyomban kimon
dották ama határozatot, hogy az augusztus 18-
diki kivilágítás elmarad s helyette, megváltá· 
sul. a város közönsége részéről 500 korona 
segélyt osztanak ki a szegények között. Az árva 
ház és a szegények háza is részP.sü l az ado
mányban, amennyiben az ünnP.pen gazdagabb 
ebédet kapnak. 

- Zimándy lgnácz haldoklik. A Kossuth· 
gyalázó hirhedt törökbálinti plébános Zimándy 
Ignácz féllábát veszedelmes csontbaj támadta 
meg. Az orvo&ok amputálni akarták, de a plé· 
bános sem engedte meg s most a láb üszkö
södni kezd. Tegnap, mint tudósítónk telegra· 
fálja, fölvette a halotti szentségeket s életéhez 
nincs remény. 

- A tudomány hóbortosai. l! lamn:arion, a 
hires csillagász nem tudott hova_ l~nm, a nagy 
örömtől a multkeri retienetes kumkulaban. A 
mint mondja, tulságoP hid·~g és tulságos mele~ 
valami sajátságos lelki gyö~yört . 'Jkoz ne kl. 
Különben minden meteorolog-tudos ugy van 
ezzel, hogy sohasem leh_et . nekik elég ~i~f':..g, 
vagy el~g meieg a hőmersek. Ha a homero '~ 
fokot mutat a napon, Fiammarion azt szerfltne, 
hogy még följebb menjen a hi~any, _mert e ré
VAll hátha valami érdekes megflgyelessel ga?.
dagithatná a tudományt. A tudósok _izlése fö
lött nem lehet vitatkozni s Flammanon nagy 
szeretete a tulságos meleg és ~ioeg irá~~ _em
lékeztet arra a filozMra, a kmek szobaJaban 
egy szikra esett a szőnyegre. "~o most meg~i
gy~lem, mi történnék, ha semmit sem venn~k 
észre". 8 nyugodLan nézte, hogy mint_ harapo?
zott el a tüz s mint kapott hele a szekekb~. es 
asztalokba A szob·\ nem sokára tele lett fust
teL A filozóf fnldokolni kezdett, de ezért nyu
godtan a szobában maradt, mert nagyon kiván
csi volt megtudni, hogy nü történt volna, ha 
semmit se vett volna észre. A tűz azonban az 
ó ruhájába is belekapott. Az utolsó piHanatban 
hatalmas ugrással künn termett a szabadban, 
t'Zt a mély értelmű megjegyzést téve: "l<'og~
dok, hogy biztosan odaégtem volna, ha semnut 
sem vettem volna észre." 

- Csodálatos gyógyulás. A P. H. írja ; Ez éA 
elején egy uri társaságban megdöbbentő eset adta 
elő ma.gá.t. A társaságban kiváló szerepet játszott 
fiatal, szép le,á.ny is, aki nagy ügyességgel utánoz
ta a szinésznóket. Produká.lá.sa. közben, mikor azt 
mutatta., hogy egy primadonna mint tartj& ég felé 
mind a két karját, birtelen fölsikoltott. Azutá·n sir
va, rajongva mondta, bogy ég felé nyujtott karjai 
megmerevedtek s azokat nem tudja megmozdítani. 
A jelenlevők eleinte tréfának vették a dolgot, de 
azután nem kis rémület kiséretében arról győzöd

tek meg, hogy a t.ájos Margit igazat mondott. Ég 
felé nyujtott k84'ja.i csakugyan megmerevedtek s 
bármit tettek is, abban a helyzetben maradtak. Az 
orvos, a.lti hamar "tt termett, nem tudott segiteni 
t& nem tudtak segiteni a leányoD. a többi orvosok 
sem. akik pedig minden tudományukat igénybe vet
ték. Abban azonban megállapodtak, hogy idegbajjal 
Tan dolguk. Margitot szülei Bécsbe és Berlinbe is, 
:P;i~isbaisel;itt6'Ii;-dehiába.-mert"ab~tégségen a leg
hiresebb orvostanár tudománya is megtört. Bármany
nyi és bármilyen csalódás ijrte is · azonbl\n a szü
löket, abban a gondolatban, hogy leányuk karja.i ily 
állapothan maradjanak, nem tudtak megnyugodni. 
Igy történt, hogy az orvosok ujabb és ojabb kisér
lelet tt'lttek meg gyógyitásá.ra s igy törten\, bogr pár 
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nappal ezelótt egy jeles idegorvos elé korült a lány. 
Az idegorvos több fiatal orvost is meghivott s a 
kisérletezés azok. közremüködése mAllett történt. A 

lányt először hipnotizálták, de minden eredmény 
nélkül. Megpróbálkoztak egy ujabb módi villamozás
sal de ezt sem kisérte siker. Margit éppen olyan 
be;egen állott előttük, mint azelőtt s karjait az ég 
felé tartotta mereven, mozdulatlanul. Ekkor történt, 
hogy az egyik fiatal orvos a lt\ány szoknyájának 
alsó részén egy pillangót látott, amely az ablakon 
beröpült. Az udvarias fiatal ur arre egyáltalában 
nem gondolkozott, hanem a pillangó után kapott, 
hogy megfogja. A lehajlás s a pillangó után való 
nyulás egy pillanat müve volt, de ügyetlenül tör
tént, mart a pillangó helyett a leány harisnyáját 
érte a keze. Amely perczben a fiatal orvos a le
ány rövid ruhájának legalsó szegélyéhez ért, Mar
git elsikoltotta magát s mind a két kezevel ruhá
jához kapott, földig lesujtó tekintetet vetve a fi
atal orvqsra aki azonban nem ijedt meg, mert ime ' , 
egyszerre kétségtelenné vált, hogy a beteg leány 
meggyógyult. A pillangó tehát mint gyógyszer· is 
számba jöhet, legalább ilyen esetekben, egy fiatal 
orvos ügyet!enségével e~yetemben. 

- Két széket a lordnak. Londonban most 
a következő kis histórián nevetnek. Egy ma
gasrangu prelátus dolgozó szobájában megje
lent a napokban egy, a diplomata~világb~n. elő
kelő helyet elfoglaló gentleman. Elfogadasa.nak 
az órája levélben is pontosan meg volt alla
pítva, a főtiszt;el~n?ő ur nyugodta~ fol_ytatta 
tovább egy level 1rasát. Irt akkor lS, n11kor a 
gentleman bemutatta :nagát. . . 

- Foglaljon helyet, - monda a prelatus, 
föl sem tekintve. 

Pár percz mulva a lord türelmetlenül re
szelte a torkát s hosszusan jegyezte meg : 

- U gy látszik, főtisztelend:::íséged nem 
tudja, ho!{y én X. lord vagyok ... 

- Akkor foglaljon két helyet, - mondá a 
kiméletlen megjegyzéseiről ismeretes főpap. 

Hogy azután mi ·történ~ •. arr?l hallgat . a 
krónika, mint a hogy a kromka 1ly esetben al-
talában tenni szokott. ' 

- Anekdota a sakkmesterröl. A minap el
hunyt világhii·ü sakkmesterről, Steinitzről er
dekes anekdotát elevenitenek fel most. Volt 
Steinitznak a londoni Divan kávéházban egy 
állandó "pasasa", akivel egy aranyban játsz~.a 
a lóelőnyt adó pártikat. A gazdag partner kll· 
zepes játéka mellett roppant el?n.ynyel birt Pg_Y 
kitünő játékos hirében álló kiblCZe s?.emélye
ben. Ez a kibicz, valahányszor kritiku~>. mozdu
latok a játszma eredményét kétségessé tették, 
az asztal alatt egzekutált lábtnposáso~kal igye: 
kez~tt a hE>:l:YP-S lépés gondolatmenetebe terelm 
védenczét. StPinitz pedig ki volt szolgáltatva, 
mert milt tillakozással nem akarta a .,mada
rat" elriasztanni. Egyszer aztán másfelé ~sa~
tant a dolog ! Stf>initz egy pártit s egy gumeat 
nyert ellenfelP.től. Ez "dupla vagy semmi'' re
vánsot ajánlott, Steinitz, ki félt, hogy keserves 
aranyát ily merész módon koczkáztatJa. végre 
mégis belement az ajánlatba. Lóelőnyt ad part
nereneK, megkezdik a mezőnyt, s St.einitz csak
hamar gyöngyöző bomlokkal észlel!, hogy h~ 
ellenfele a futóval egy mozdulatot tesz, a párh 
s a két arany vesztve van. A pasas a kezét a 
futóra teszi ..• · Ekkor Steinitz hirtelenében 
kegyetlenül rábág a játszó ~él l~bár_a. A pa_rt
ner tünődik . . . kezét aztan 1smet a futora 
teszi. Egy ujabb rengeteg tyuksze~-atta.k a 
Steinitz részéről. A pártner zavarba jon, htbás 
lépést tesz, elveszti a pártit és S~ei~itz elége
detten rakja zsebre a ket sárga cstkot Az ese
tet · a következő frappáns trialóg· finálé fe
je7.te be: 

Partner: O én bamba, mért nem léptem 
a futóval1 

Kibicz : Ha tudta. mit kell tennie, miért 
nem tette 1 Szégyelje magát ! · · 

Partner : De kérem, hisz kegyed folyton 
pedálozott a lábomon a kritikus pillanatban. 
Még most is szikrázik a szemem, ha rágon
dolok .· .. 

Stmnite (hideg sértődöttséggel vág közbe): 
Aá ! 1 Tehát ezért hágtak mindig ezelőtt a lá
hamra. Jó, hogy tudom. Isten önökkel, uraim, 
örökre . . Szólt és távozott. (Zsebében az ara
nyakkal.) 
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- Vadászat fotografálássat A párisi világ
kiállilás erdő...:azdasági, vadászati és halászati 
pa villonjában tiz nagyalaku fotográfia látható, 
amelyek általános érdeklődést keltenek. A fo· 
tográfiákat Georges Shiras amerikai embe; ké
szítette, akinek nagy szenvedélye a vadaszat, 
de egészen eredeLi formában. Az átlatokat nem 
öli meg, hanem fényképező késziiiékével fölw 
veszi. Fotográfiái virginiai szarvasoka~. ábrázol· 
nak. Az egyik szarvas a fo!yam partJan. legel, 
a másikl1~ppen kijön a sásbol, amelyet felretol, 
a harmadikon éppen egy szarvastehén látható 
4ét borjával, amint figyelmesen néznek _az 
anvjukra. A legremekE>:bb azonban az a kep, 
amelyen egy szarvas megriadva ugrik át egy 
fatörzsön. ~-i.:zek a !otográfiák azért érdekesek, 
mert fölt~tleniil tmmészethüek, s éjjel készül~ 
tek közvetlenül az állatflkról. Shiras fölkereste 
azokat a helyeket, ahol az állatok többször 
megfordulnak s ott hely~zte el ~lagnézium
fényn~·el ellátott készülékeit oly modon, bo~y 
az állatok észrevétlenül a nádasban vagy a fu
ben elrejtett sodronyokra léptek .. amiből villan~
áram keletkezett. Ei meggyuJtotta a magne
ziumfényt, s egyszermind müködésbe hozta a 
fotografáló készüléket. 

- A jövö hét két ünnepnappal kezdődik, Elő-o 
relátható ho~y ez okból városunkban sok idegen 
fog megfordulni. Ezek figyelmébe ajánljuk, keres
sék\ fel Porter Vilmos koronás áruházát a Központi 
szálloda épületében. Arad és környékének elismer· 
tAn Agyik legkitünőbb és berendezése folytán leg
érdekesebb bevásárlá.si forrása. 

- Magyar név. Jag"cza Péter aradi ~eres
kedö vezetéknevét belügyminiszteri engedelylyel 
"Erdós"-re változtatta. 

- A leleplezett nöorvos. Párisban a Gatte 
d'Or negyedben lakott évek óta D. ur, akit 
mindenki mint érdemes orvos ismert. A kör
nyékb<m mindenki tudta, hogy valahol a vá· 
ros közepén klínikája van ne~i, amelyet a leg· 
előkelőbb társasághoz tartozo hölgyek szoktak 
fölkeresni, hogy tőle tanácsot kérjenek. Egy
s?.et-re azonban kiderült, hogy orvosi prakszisá· 
ból senuni sem igaz és hogy ő voltaképpen nem 
más, mint vagyonos ember, akinek azonban~ meg· 
van az a szenvedélye, hogy asszonyok elott az 
orvos szerepét játszsza. Maga scm. tu~ja1 . ho~y 
miként jött t-rre a gondolatra s mar eveken at 
gyakorolta ezt a mesterséget. Hosszas . gya~o~
lat után végre oly kitünően tudta sztmulalnt, 
hogy orvos, hogy senki sem mert rá gyana· 
kodni. Kurája minden betegséggel szemben egy 
és ugyanaz volt . .Mozgást és sétát rendelt betegé
nek, akit azonban már előzőleg a legnagyobb 
komolysággal ml:'gvizsgált. Néha még masszá
zsot is adott páczienseinek, kik kezelési rend
SZf'rétől teljesen el voltak ragadtatva. Most 
azonban kisült róla minden. B~gy hölgy, aki 
nem ment rá oly könnyen a lépre, elmondta a 
doktor killönös gyógymódját férjének, aki vi
szont a rendőrségnél tett lépéseket. A ravasz 
legény most már be van ~ukva. 

- Agyonlőtt községi biró. Wlado Maxel 
vadorzó, mint tudósítónk jelenti, ma lelőtte 
a község biróját. A gyilkost elfogta a csend
őrsé~. 

- Beugrott a Dunaba. Egy szerelmében 
osalódott életunt leányt ma reggel hat óra felé 
az uj országház közelében beleugrott a Du
nába. Ruski Máriának hivják, alig tizennyolcz 
esztendős és ~gy lipótvárosi családnál szolgált; 
Ré"i szerelmese hűtlen lett hozzá és a boho 
leá~y annyira szivére vette, hogy meg akart 
válni az élettől. A közfilben horgonyzó teher
hajó matrózai közül hárman utána ugrottak és 
kimentették. A mentők haldokolva vitték a 
Rókus ba. 

- T. tb:letfeleink szives tudomására hozzuk, 
hogy Révész Nándor könyv- és papirkereskedlS 
urat (Szabadság-tér 20. szám. T~lefon 261> s_z.) 
képviselőséggel ruháztuk fel, kl elfogad rom
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlöny 
kiadóhivatalát érdeklő megbizásokat. 
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EGYESÜLETI ÉLET. 
(*) A Kölcsey-Egyesület folyó évi augusz.. 

tus hó 18-án, szo'Ubaton délután öt órakor az ' 
egyesület helyi.~égében (ereklyemuzeum) vA
lasztmányi gyűlést tart, melyre a választmány 
tagjait tisztelettel meghívja a titkár. 

,, 
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1900. augusztus 18. 

Tárgysorozat: l. A "Trefort-alap" kamat
jának kiosztása. 2. Magyar dalárdák szervezése 
és vezetése körül érdemeket szerzett tanítók 
megjutalmazása. 3. Tagfelvétel. 4. Inditványok. 

--========================= 

A kis Nebántsvirág meg az anyja. 
- Az -A r a. d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Szeged, augusztus 17, 

Három nappal ezelőtt a szegedi Cselédott
honból öt leány megszökött. Nem tudták elvi
selni a nyugodalmas életet, vágytak a zaj, az 
éjszaka világa után, melyből csábitó hangok 
sziirődtek be a nyitva hagyott ablakokon. 

Az öt leány köziil egy még szeplőtelen er
kölcsü volt. Tizennégy esztendős, szép terem
tés, az ifjuság hamvas üdeségével fehér or
czáján, mely a nyiló bimbóhoz hasonlit Ezt 
az ártatlan Nebántsv;rágot ugy csalták el a 
többiek. 

Gyönyörü, lilaszinü ruhát öltött magára a 
tizennégy éves Nebántsvirág, ki a maga érin
tetlen szépségében olyan volt, mint a habok 
tündére. Festő ecsetjére méltó lett volna a lila
ruhás leány. Csak a derekára, meg a hajába 
tett vörös szalagot, - mert hát igy mondták a 
barátnő i. 

Igy öten - köztük a kis Nebántsvirág -
elindultak csillagfényes éjnek idején egy is
mert mulatóhelyre. Itt már nagyban folyt a vi
gasság. Polgárok, katonák tánczoltak, hango8-
muzsikaszó, bor meg szép lányok tüzes pillan
tása mellett. 

Amint a kis Nebántsvirág balépett, áhita· 
tos csönd támadt. Mint mikor a bámulata né
mává teszi az embert. Mindenki csak a lilaru
hás leányt nézte, meg azt a kaczér piros sza
lagot ott a hullámos szőke hajában, mely dus 
fürtökben omlott le vállára. Tekintetüket ott
fele!tették a legények Nebántsvirág mélységes, 
~brandos kék szemeiben. 

Egyszerre csak az történik, hogy egyik Ie
.gény kikapja kezéből a lila kendőt. A leány 
utána szaladt, ki az utczára, ahol másik jó
val nagyobb veszedelembe jutott. Egy huszár 
-volt ez a veszedelem, aki beszP.lt neki, a ta
pasztalatlannak, szerelemről és minden egyéb
ről, ami arra való, hogy elcsavarja a kisleá
nyok fejét. 

De Nebántsvirág ellenszegült és hevesen 
'ifjui lelkének egész erejével tiltakozott a bru: 
talitás ellen. A huszár nem igen törődött vele, 
ső~ t~rsat nyert egy arramenő bakakáplárban, 
ak1 fmom lelkület dolgában nem igen maradt 
hátra_ a huszár mögött. 

Es N e bántsvirág másnap sirva került a ki
hágási biró elé . . . 

A biró, aki nem mindig hallgathat a szi
vére, a többi leányokkal együtt három napi el
zárásra ítélte Nebántsvirágot is. A fiatal, kék
szemü leány odakerült a csavargónők társasá
gába. Hogy beszennyeződött az a makulátlan, 
tiszta lelke, az a szép lila ruhája! ... 

Ma pedig, három nap multán, a tragédia 
másik része játszódott le. Megjelent az anya, 
Nebántsvirág anyja. Kistelekről jött s elmondta 
hogy hét gyermeket nevelt föl tisztességben, 
becsületben. Vagy két hete; egy szegedi keres
kedő járt nála és meglátva a tizennégy éves 
leányt, ajánlatot tett neki, hogy magával viszi 
a városba nevelőnőnek. 

Zokogva mondta el a többit. Hogy az a 
szegedi ur már a második nap gyürüt kinált a 
leányának. Gyémántos, aranygyiirüt. A becsü
letéért cserébe. De a leány inkább megszökött 
a házból. Igy jutott a Cseléd-otthonba. 

Mikor megtudta, hova került a leánya, gör
esös sírás közt fölsikoltott : 

- Nincs leányom 1 Oh, én boldogtalan! 
Meghasad a szivem 1 

r 

A R A Dl KÖZLÖNY. 

Azután kiáltott az őrmester, hogy hozzák 
föl a leányt. És Nebántvirág feljött a szép li
laszinü ruhájában, :nelyet még hazulról hozott 
magával. Mikor meglátta az anyját, elcsuklott 
a hang:a, nem tudott egy szót se szólni, csak 
odatapadt hozzá a gyermek egész szeretetével, 
benső ragaszkodásávaL 

- Anyám, édesanyám ! - sóhajtott végre 
elfojtott suttogássaL 

az anyja meg ott állt mereven; a szemei 
mintha megüvegesedtek volna. A biró már félni 
kezdett, hogy megháborodott az elméje. De az 
édesanya szive sok mindenre képes. Kiállja a 
legiszonyubb megpróbá!tatásokat is. Mert nem 
szabad elpusztulnia. 

-- Nebántsvirág anyja gyöngéden megsimo
gatta a leány hullámos haját, véghetetlen sze
retettel szoritotta magához és azt mondta : 

- Megbocsátok. 
A leánya pedig térdre ereszkedett. 
Meghatottan nézte a biró az érzékeny jele-

netet, mely anya és leánya között folyt le. A 
szive táján elömlött neki is valami melegség 
és jóságosan szólt; 

Ugy volt, hogy hazatolonczoljuk a leányát, 
jó asszony. De én föloldom ezt az itél~tet és át
adom magának. Jobb helyen nem lehet. 

Nebántsvirág és szerető anyja kitámolyog
tak az ajtón. Olyan varázsos erő kapcsolta ösz
sze a két szivet, hogy csak az isten hátalma 
bonthatta volna szét. És még kivülről is hal
latszott az anya kétségbeesett, fuldokló zoko
gása és a leányka, a lilaruhás leány engesz
telő bocsánat-kérése . . . 

Használt iskola-könyveknél 
a bekötést ingyen adom. 

Használt iskola-könyvek 
minden iskola részére 

erös, tartós kötésben, 
és tiszta, kifo~ástalan állaDotban J 

. félárban kaphaták 
I{Eili•EL IZSÓ 

könyv kereskedéliiében 

ARADON, Andrássy-tér 20. szám, (Aréna-épület.) 

Használt tankönyveket cserében vagy kész
pénzért negyedáron átveszek. 

U gy an ott az összes iskolakönyvek uj onnan 
is kaphatók. 

Használt iskola-könyveknél 
a bekötést ingyen adom. 

NAPIREND. 
Augusztus 18. Szombat. Rúm. kath. naptAr: Ilona. -

Protestáns naptár: llona.- Izraelita naptar: Sabbat Ekev 
- Görög-keleti naptár (augusztus 5.): Euszigniusz: - .Á 
aap kél 4 óra 44 perczkor. nyugszik 6 óra 49 perczkor. -
A hold. k~l. ll óra 7 perczkor, nyugszik 2 óra l perczkor. 

ldojaraa. Légnyomás reggel 7 órakor 762·1 millimé
ter, délután 2 órakor 76·24 milliméter. - Hömérsék reg
gel 7 órakor CO + 18·9, délután 2 órakor CO + 24·2. -
Szél iránya. és ereje reggel 7 órakor DK. 4, délután 2 óra.
kor K. 3. ~ Fe!hözet reggel 7 órakor félborult, délután 
2 órakor többnyll'e borult. - Csapadék az utóbbi 24 órA
ba.n l millimvter. 

ldöjóaláa. A központi meteorologiai intézetnek Arad
ra kúldött tA ... iratai szerint a mai napra a. következő idő• 
Járás várható: Száraz. meleg, zivatarok. 

s.~abadaágharozl emléktárgyak országoa muzeuma (szln
hlLz-épület, 1-sö emelet) nyitva va.n mindenna.p délelőtt 8 
órától délután 6. óráig. Belépti-d.IJ: Hetköznapokon 40 fil-
lér, vasárnap 20 fillér. ' 

Kölc~ey-könyvtár. Nyitva va.n va.sár- és ünnepnapoka.t 
kivéve, mmd~~ap ll Va-121-' óráig. Helyiség: Ereklye
muzeum hely1sege melletti ülésterem. 
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, Schreyer Harry hangszerkiállltása (Szabadságtér 21.) 
Nyitva naponta délelőtt 10-12 óráig, délután 3-7 órátg. 
Bemenet szabad. 

Augusztus 20. Az arad-kegyvidéki turista-egyesület 
kirándulása Piskire. 

Szeptember 12-13. Országos pinczérgyülés Aradon. 

Vigaimi naptár: 
Augusztus 19. Az aradi iparosifjak önképzö- és be

tegsegélyzö-egyletének műkedvelői előadással egybekötött 
tánczvigalma (Lippa, Bánkert.) - A csermői önkéntes 
tűzoltó egyiet tekeversenynyel egybekötött tánczvigalma 
(Kaszinó kerthelyiség.) 

Augusztus 20. A "borosjenői mükedvelök• körének: 
tánczvigalma (Borosjenő, Központi szálloda.) 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
Aradi heti gabnavásár. 

- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósltójátóL -
Arad, augusztus 17. 

V égre láthattunk egy aratás és cséplés 
utáni hetivásárt. 

A nagy behozatal lanyha vételkP.dvre ta
lált, mert a budapesti tőzsde tegnap 10 fillér
rel olcsóbban jelzett, melyet a mai 10 filléres 
áresés követett. Jó kínálat mellett lassan osz
lott el a nagy tömegbe összesereglett többszö
rös kocsisor. 

5000 métermázsára lehet tenni a behozott 
buzamennyiséget, mig az uj rozs, árpa és zab 
nehány 100 métermázsát tett ki. 

.Mai árak : Az árak 50 kilogramm suiy
egységet véve alapszámitásnak, korona ér 
tékben: 

I-sö minőségii bnza 6'80-6·90. 
Közép minőségü buza 6.50-6'70. 
O-tengeri 5·8o-6·oo. 
Uj-rozs 5'70-5·80. 
Uj-árpa 4'80-5'00. 
Uj-zab 4'20-4'50. 
Az irányzat lanyha. 

= Az aradi közuti vaspálya és téglagyár 
részvénytársaság forgalmi kimutatása 1900. 
aug. l-től H)-ig. Személyszállitás 1900. aug. 
l-től 15-ig 24.029 személy, bevétel 4-174 
korona 10 fillér, 1899. aug. l-től 15-ig 
27709 személy, bevétel 5131 korona - fillér, 
1900. jan. l-től aug. 15-ig 310585 személy, 
bevétel 59915 korona 40 fillér, 1899. jan. l-től 
aug. 15-ig 316807 személy, bevétel 60804 
korona 10 fillér. Teherszállitás 1900. aug. 
l-tőll5-ig 1102940 klg., bevételll 74 korona 38 
fillér, 1899. aug. l -től 15-ig 1912040 klg., 
bevétel 1876· korona 67 fillér, 1900. január 
l-től aug. 15-ig 15280510 kilogramm, be
vétel 16693 korona 66 fillér, 1899. január l-től 
aug. 15-ig 21115H90 klg., bevétel 21279 kor. 
98 fillér. 

Budapesti árú· és értéktőzsde. 
- A:l. A r a d i K ö z l ö n y távirati tudósitása. -

l 

Budapes~ augusztus 17. 

D é l i t ó z sd e. B buzakinillat kiolégitö. vételkedT 
gyönge. Lanyha irányzat mellett 15,000 rriétcrmázsa ke
rült forgalomba, 5-10 fillérig olcsóbb árakon. Egyéb ga
bonanemüek közül Arpa változatlan, rozs lanyha, 'tengeri 
forgalom nélkül. Idójárás szt;>p. 

Zárul 12 órakor: 

Buza októberre .. , ••••. 7.68- 7.69 
Buza 1901. ápriliara .••.• , 8.05- 8.06 
Rozs októberre ..•••••. 7.07- 7.08 
Rozs 1901. áprilisra •••• : • -.--.
Zab októberre . . • • • • • • • 5.39- 5.40 
Tengeri augusztusra . • • • 6.25- 6.28 
Tengeri szeptemberre •••.. 6.16- 6.17 
Tengeri 1901. mlljusra • • • • • 4.93- 4.~4 
Repcze augusztusra .•.•.. 14.30-14.40 

Zárul 4 órakor: 
Buza októberre . . • . • • . 7.66- 7.67 
Buza 1901. áprilisra . , • . • 8.02- 8.03 
Rozs októberre • • • • 7.04--- 7.05 
Rozs 1901. áprilisra • • • • • -.--.-
Zab októberre . . • • • • 5.32- 5.34 
Tengeri augusztusra . • • 6.27- 6.29 
Tengeri szeptemberre • • • • -.--.-
Tengeri 1901. májusra • • • 4.92- 4.93 
Repcze augusztusra . • • • • 14.30-14.40 

Zárul 4 órakor: korona. 
Osztrák hitelrészvény • • , • • _ . 664.-
Magyar hitelrészvény . . •• , ••. 681.50 
Leszámitolóba.nk részvény • . • • • • 451.50 
Rima-Murányi va.smü részvény •.•• 516.-
0sztrák-magyar Mlamvasuti réssvény 655.50 
Közuti vasut . • . • . . • . . , . . 595.
V ál'osl villamos vasut részvény • • • zag,-
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Budapest-kőbányai sertéskereskedelem. 
- Augusztus 17. -

Magyar elsőrendű: Öreg nehéz páronként !00 kilo· 
grammon felüli sulyban --- fillérig. Oreg közép pA
ronkónt 300-400 kilogramm sulyban ---- fillórig. 
Fiatal nehéz páronként 320 kilogrammon felüli sulyban 
96 - 97 fillérig. Fiatal közép páronként 251-320 kilo
~~;ramm sulyban 95 - 96 fillérig. Fiatal könnyü páronként 
Í.'iO kilogrammig terjedll sulyban 96 - 98 filiérig. 

Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kilogrammon 
felüli sulyban --- fillérig. Közép páronként 240-280 
kilogrammon felüli sulyban fillérig. Könnyü pá· 
ronként 2 •0 kilogramm ig terjedő sulyban --- fillérig. 

Romániai: Nehéz páronként 320 kilogrammon felüli 
sulyban ---- fillérig. Közép páronként 250-320 idio
grammon felüli sulyban fillérig. Könnyü páron
ként 2;,0 kilogrammig tetjedö sulyban ---- fillérig. 
Romániai eredeti (Stachl) Nehéz páronként 240 kilogram
mon felüli sulyban --- fillérig Könnyü páronként 
2.0 kilogrammig terjedő sulyban --- fillérig. 

Szorbiai: Nehéz páronként 280 kilogrammon felüli 
sulyban 96 - 97 fillérig. Közép páronként 240-260 kilo
gramm sulyban 95 - 96 fillérig. Könnyü párorrkét 240 
kilogrammig terjedő sulyban 95 - 96 fillerig. 

Megjegyzés. A fent jegyzett árak suly szerint és pe
dig a szokásszerü levonások mellett. egy kilogramm suiy
ra fillérekben érteudök. Szokásst~erülcg a bizott sertések 
teljes (brutto) sulyából az életre páronként 45 kilogramm 
vonandó le. A sertések vételárából a vevö javára 40fo vo
nandó le. A sertések osztályozasánál azok taljes (élő) su
lya vétetik irányadónak. 

Sertéslétszám. Augusztus 14-én volt készlet 39739 
darab, augusztus 15-én fölha,jtatott 1082 darab. augusztus 
15·én elszállittatott 680 darab, augusztus 16-án maradt 
készletben 40171 darab. Uzlet: Kellemesebb. 

Hivatalos árfolyamok 
a bndape!litl árú• és t'irtt>ktJzsdén. 

B11dapest, 1900. augusztus 17. 

:\!agyar. ar.anyjáradék 4% 
:-!agyar koronajáradék 4% 
!~~agyar arany 41~% . . . 
~agyar ezüst 4t~Ofo . . . 
Magyar keleti vasut . . . . . . . 
Mag~·ar füldtehcrmentesitési kötvény . 
Mag-~·ar italmegvilltási kötvény . . . . . . 
florYát-szlavon földtehermentesitési kötvény 
~agyar nyereménysorsjegy köksön . 
Tiozaszabályozasi és szegedi kölcsön 
Osztrák papil:júradék . . 
Osztrák járarlék ezüst . . . 
Osztrak járadék arany . . . . 
Korona,já.radék . . . . . . . . 
186(1-iki államsor~jei-O'ek . . . 
Osztrilk-magyar bankrészvény . 
~ia!Q·ar hitelbank részn\ny . . 
Osztrák hitelintézet részvény . 
Odztrák·magyar állam,·asnt ... 
20 frankos arany (:\apoleondor) . 
Német birodalmi márka 
London .. 
Paris ..•...... 

J ó karban lévő, 

96.-
90.7.) 

100.50 
99.60 
97.50 
91.10 
9ö.-
92.50 

158.50 
B9.-
97.50 
97.-
96.25 
97.40 

13:~.!10 
. 170:>.-

6~1.50 
662.50 
654.50 

19.:3:3 
118.:-JO 
242.50 
96.40 

használt iskola-könyvek 
erős keménykötésben, 

:ré1 árban.. ka.pha."tók. 

Bekötés ingyen. 

INGUSZ l. és FIA 
könyvkereskedésében 

. Arad, templom-utcza. 

IDEGENEK ARADON. 
- Augusztus 17. -

fehér Kereszt szálloda. Porubszky Gyula er
dómester és neje 1\a!!,'yvárad. - Garzó I<'erencz 
lelkész Versetz. - Hass Szigfried gyáros Bécs. -
Szl)botka. János utazó Bécs. - Neutrich Jozsef 
utazó Bécs. - SchneUer Ado!f utazó Bécs. - Ber
ger l\ároly utazó Bécs. - Taln Hec Tseu keres
kedő Be1·1in. - Krausz Gyula uta'l:ó Budapest. -
Gerő Mrír utazó Budapest. - Czitrom Jakab keres
kedő Tanar. - Friedmann Sándor kereskedő Buda
pest. ~ Schvaroz Vilmos utazó Budapest. - Dé
v~nyi Jenő százados Budapest. - Kaufmann Józs1:1f 
utazó Budapest. - Birnba.um Ignácz utazó Breslau. 
- Buchvald Herman utazó Bécs. - Blau József 
utazó Brünn. - l{arpf Mór kereskedő Budapest. -
Szilágyi Jenő kereskedő Zágnib. - Wolf Ottó utazó 
Lemben~:. 

Vass Szálloda. Spitzer Miksa kereskr ló Kun
félegyhá!l.a, ·- Komlósi;' ~Adolf utazó Budapest.· -
Weinrich Ottó utazó Bécs. - Neuman Adolf utazó 

ARADI KÖZLÖNY. 

Bécs. - Kaizer Adám téglagyáros M.-Berény. 
Roth Armin kereskedő Bécs. - Adalberger Frigyes 
utazó Bécs. - Hoffmann József utazó Bécs. -
Kemény Manó vállalkozo Székudvar, - Pulszky 
József kereskedő Szeged. - Braun Adolf utazó 
Bécs. - Kirileszku N. jegyző Szászkabánya. -
Klein Adolf utazó Sz >lnok. - Telegdy Armin utazó 
Bécs. - Deutsch Mór utazó Kis-Várda. - Németh 
Lajos utazó Budapest 

REGEilY • CSARNOK. 
:Uodern Ophélia. 

-Regény.-

Fordította: Liptai Imre. ]32] 

(Folytat.All.) 

hl-elfuló lélekzettel esett a herczegnő a dí
ványra. Aztán az egyik kezével a legyező után 
nyult, a másikkal pedig egy csengetyűt ragadt 
fel az asztalról és nagy vehemencziával elkezdte 
magát legyezni és csengetni. 
. - Kérd el Lukréezitöl az én idegc.;;eppjeimet 
Wladimirowitsnak pedig mond meg, hogy kére
tem. jöjjön hozzám azonnal ! - parancsolá a 
szolgának. 

Larion herezeg éppen a reggeli sétájáról 
tért haza, amikor Zsófia asszony bejelentette 
magát nála. 

- Ugy·e esodálkotik a látogatásom fölött 1 
- szólt eröltetett nevetésseL 

- 1\Hndenesetre nagyon öriiiök, - vála-
szolt a herezeg hüvös szeretetreméltós~ggal.. 
miközben eg~· karos székhez . vezette, mely az 
íróasztal hoz közel állt. 

Zsófia asszony leült, ő pedig szemben vele 
szintén helyet foglalt. Az éltes hölgy minden 
kerülget~s nélkül hozzá fogott: 

- Bppen Ag!aé herczegnőtől jövök. 
- Nagyon előkelő, szellemes asszony, 

jegyezte meg a herezeg gunyosan, körmeivel 
bajlód va. 

- Azért kerestem fel az ön sógornőJét, 
hogy az öcsém nevében megkérjem tőle a Lina 
herczegnö kezét, - mondá Perewerzin asszony, 
minden sz ó t erősen hangsu lyozva . 

- Ah igen!? - szól J. herszeg ug-yan
olyan magatartással, de Zsófia aszonynak ugy 
tiint fel, nlintha egész testében remegni kezdett 
volna. 

- Ö ... - kezdP. ak-adozva - meg~ 
tagadta, kikosarazott, megharagudott és könyek
be tört ki. Amellett szemrehányást tett és azzal 
vádolt, hogy a fiatal herczegnő ·apasztulatlan
ságát arra használtuk fel, hogy rábeszéltük 
erre az összekötetésre. l'Jrre azt feleltem neki, 
hogy majd megkérdezem önt herczeg, aki olyan 
régóta ismer engem, hogy képesnek tart-e ilyen 
dolgokra. 

A herezeg mélyen meghatotta magát. de 
nem telelt, ugy látszott, hogy Zsófia asszony 
tekintetét akarta kerülni. 

- Azért _jöttem, hogy most önnel megbe
széljem a dol~ot, - folytatta a tisztes asszony, 
egy kissé elcsodálkozva a hallgatása fül öl t. -
vn mindenbe be van avatva, nemde? 

- Szorosan véve mibe gondolja~ - kérdé 
komoly arczczal. 

- Lina herczegnő azt mondta nekem hogy 
ön megigérte támogatását, - válaszolt Gundu
row nénje éles hangon. 

Egy kis szünet állott be. 
- Szabad tudnom, hogy mikor hallotta azt 

nagysád ~ 
- Tegnap re~gel. 
- Jó, - felelte Larion - közben azon-

ban a viszonyok megváltozhattak és Lina gon
dolkodása is. 

- Tudom míre c~éloz, - kiáltott Zsófia 
asszony élé.1ken. - arra a kis szinpadi jele
netre. Akkor Gundurow nem volt beszámítható 
állapotban. J(ülönben is én rögtön előadás után 
siettem elsimitaní az esf'tleges zavarokat. Le
velet irtam Lina herczegn-őhöz, itt a válasz 
olvassa. 

Larion herezeg reszkető kezekhi vette át 
a levelet és az ablakhoz lépett vele. 

Mint a villámcsapás, ugy hatott rá az a 
kis irás, melyben Lina ht'..rczegnő nagy betük- -
kel tudatta, hogy: Igen, igen, igen. 

Ezzel aztán a herezeg utolsó reménysugara 
i~> eltünt, melyhez pedig egész éjjel olyan maka
csul ragaszkodott. 

1900. augusztus 18, 

- Nos, herezeg 1 - kérdé végre Zsófia 
asszony ... 

• - Qn tehát óhajtja ezt a házasságot'? 
- On talán nem 1 
- Nos hát, mivel a herczegnö vonzódik 

hozzá. történjék meg az ő akarata. En nem 
igy tettem volna az ő helyében. 

- Azt hihetné az ember, hogy ön Foha 
sem volt fiatal, - szólt Perewerzin asszony, 

vagy elfelejtette, hogy mi az a szP.relem ~ 
- Egy fiatal sziv nem is ért ahhoz. 
Zsófia asszonyból kitört a keserűség. 
- Nos, herezeg ! - kiáltott hevesen - ha 

az én öcsém nem tudja fölfogni az ön hugá~ 
ha nem méltó hozzá, hát talán az adjutáns, akit 
az ön sógornője Pétervárról hozatott, abban talán 
meg vannak ezek a jó tulajdonságok 7 Talán ő 
az az ideális férj, akiről ön álmodozik Lina her· 
czegnő számára'? · 

- Nem én vagyok Aglaé Konstanti· 
nowna. . 

Hangjában valami olyan fáj,lalmas volt, 
hogy Zsófia asszony önkénytelenűl és részvétet 
érzett iránta. 

- Beszélt önne! Aglaé, Anisiew grófról '? 
- kérdé a herczeg, ujra összeszedve erejét. 

- Azaz hogy csak annyit mondott, hogy 
már más pártiról gondoskodott. 

- Hát én a szavamat adom önnek, hogy 
mindazt meg fogom mondaní a herezegnőnek, 
ami csak szükséges ahhoz, hogy Lina és az ön 
kivánsága teljesüljön. 

- Es én köszönöm az ön igéretét. 
(Y ége következik.) 

A felelős szerkesztö távollétében a szerkesztésért felelős: 

'V"ABB Glr6•a. 

Vasuti közlekedés. 
(Érvényes 1900. évi május hó 1-töl.) 

ARADRÓL ARADRA 
Budapest felé indul: 

Nagyváradra reggel 5.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Személysz. t.v. d. u. 3..''16 
Gyorsvonat d(iJutim 4.21 
l:5~eruélyvonat este 9.:15 

Erdő ly felé: 
Szemelyvonat reggel 6.35 
Gyorsvonat délután 12.11 
Soborsinig délutan 2 04 
Személyvonat d. u. 4.:10 
Radnúig este 6.35 
Gyorsvonat este 7.18 

Temesvir feÚ: 
Személyvonat reggel 6:~0 
Szemeirvonat d. e. 11.:>6 
Vegyes.vouat délután 5.-

Szeged felé: 
Vegyesvonat reggel 6.45 
Szwnélyvonat d. u. 4.2.5 

l 
, Brád felé: 

Személyvonat reggel 6.25 
Veg~·es,·onat d. u. 12.0!:\ 
Borossebesig szv. du. 5.20 

Budapest felől érkezik: 
Személyvonat reggel 6 05 
Személysz. tv. reggel 9.10 
Gyorsvonat délclött l L51 
Személyvonat d. u. · S.55 
G~·orsvonat est.c 7.11 
S:.:mv. Szolnokr·ól este 8.48 

Erdély felől: 
Soborsinról reggel 6.59 
Személyvonat rl. e, 10.50 
Radnáról délután 2.36 
Gyorsvonat délután 4:06 
Személyvonat este 8.57 
Gyorsvonat dclelött 8,08 

Temesvár felől: 
Vegyesvonat d. e. !(1.43 
Szcmd~'Vonat d. u. il.« 
Személyvonat é'jel lú.5:> 

Szeged felöl: 
Személyvonat reggel 8.~3 
Vegyesvonat este 6.~ 

Brád felől: 

Borossebesröl szv. r. 8.03 
Vegyesvonat d. e. 11.
Személyvonat este 7.-

Aradi nyári szinkör. 
Szombaton, 1.400. 1h>i augusztusi hó 18-án · 

Strogoff' Mihály utazása. 
Látvánros szinmű 12 képben, dalokkal é-s táner.czal. Ju 

les Verne regénye uti1n írta: Csepreghy Ferencz. 
----.. -·-------- ------

SZE~IÉLYEK: 
A czár . . . . Bács KáNly 
Kisoff . . . .• Szahó L. 
Miniszter ... Czakó V. 
Strogoff .. , Erczkövy K. 
Joli\·et .... Andor:fr P. 
Blunt . . . . . Feuyérí Mór. 
Ogareff Iván Palágyi L. 
Nádia ..... Turchirnyi O. 
~tárta . . . . . Bácsné. 

Sangária ... An~~·ai Ilka. 
Kelegrafus . . N~·ilassí M. 
Vaszili .... llarmath J. 
Tt•ofár khán . Gilthy K. 
Dr. Feodor .. 11egyes,;i Gy, 
Voronzoff .. Hajnal D. 
RP-ndiir!önök . Boda l<'. 
Nag-yherezeg ~{ezei Péter. 
Kormányos . Szadai 1-'. 

EZT KÓVRTI: 

Rodans Lajos és Miss Claire 
akrobata mutatvAnJ'fti. 

AKROS 
lé~tornru.zall ntutatTAnyai. 

Kezdsta 7_ é• fél óriliUn•. 
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1900. augusztus 18. ARADI KÖZLÖNY. 

= ~yomtatványokban = 
ha izlést keres és po11tos i'loben kiván hozzájutni és fő

leg súlyt fektet jtttáii!'"OS áral~ra, úgy tegyen megrendelést 

az 

ra i ny~m a r~~~v~nytár~a~á!!llá 
melynek a szakipar legujabb vivntányai szerint , új aranyozó és 

könyvkötészeti gépekkel berendezett 

kötészeli osztálya 
l ' . . . +~ •• ' ' • ' ·~ • . . 

könyv- és hangjegy bekötéseket olcsó árban vállal és különösen disz

mnnkák elkészitésében remekel. 

Fontosság. 
Diszkrét izlés. 

1art6s munka. 
1lliDdaDlellett 

ole116 árak! 

Sz~wal: teJ.jes megelé;;ed_és, ú;:y ho;;-y is· 

meroseinek is mele;;en ajánllta(ja. 

... 
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'12 ARADI KÖZLÖNY. 

.... N"éb.á::n.y-.. 
l 

i~t~l~~ [HfiD~t 
teljes ellátásra és lelkiismere-

tes gondozásra 236 9 

felvétetik 
egy jobb izr. családnál. 

Czim megtudható: ifj. Klein 
Mór ur papirkereskedésében, 
Arad, Fehér-Kereszt épületben. 

Szöllő eladás. 
A kovaszinczi hegyen 
egy 6 katasztrális holdból álló 

igen szép fekvésü 

szöllő 
egy részben forgatva, l OOO s 
nehány szá:t csemege tőkével 
beültetve, mely már az idén 
szép termést Ígér, tágas lakó
szoba és konyha, közel kut, 

kitünő vizzel 

eladó, 
avagy fele részben is eladó. 
Bővebb értesitést lehet nyerni 

Horváth Pálnál, Magyar-utcza 
10. szám alatt. 2B68 

Aradi Ittarosok 

H it e lszövetkezete. 
Az aradi iparosok hitelszö

vetkezete értesiti tagjait, hogy 
f. hó 21-ikétől fogva a hátra
lékos üzletrészek után az alap
szabályszerü késedelmi kama
tok szedése kezdetét veszi. Fel
hivatnak ennélfogva a tagok, 
hogy a jelzett napig az üzlet
részeikre eddig esedékes ösz
szes hátralékokat annál inkább 
befizessék, mert külünben a 
hátralék után az esedékcsségi 
időtől számított mínden hétre 
minden üzletrész után felfog a 
késedelmi kamat számittatni. 

Az igazgatóság. 

Egy a jegyző i teendőkben, 
" s :rol.eg 

az adóiii~ybe11 
teljes jártassággal biró ·~gyén, K•J

vaszincz község 

jegyző i irodájában 
l. ~vi szeptember l-től 

alkalmazást nyerhet. 
Fizetése havi 40 korona és ágy

ne:niin s mosáson kivül teljes el
látás. A román nyelvnek ugy szó, 
mint irásbeli tudása okvetlenül 
megkívántatik. - Jegyzöi vizsgá
val birók előnyben részesülnek. 

Kovaszincz, a.ug. 15. 

Buftea Miklós, 
2361 jcgy.:ö. 

' ' ~g:~~.~-~ .. ~~ -~.!:.~~ ~ ~~!~~'~'~'~~'~ 
• • 

lik. I<:nnf'k oka kétsé~teleniil az utóbbi időben f'lharap1ídzott állat-
==== bl'tf'~s~gekben kerf'sendö. E t~>kintetben 

k:l.a•lií.:o1i."tha'U.ax:Lje1e::n:tÖsése ran S<>z::n.oll!ö"Y1 G-é--. 

találmányának az 

Egyjókarban lévő 
forgatható 

tekeasztal 
· felszereléssel, 

megvételre ke restet ik. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 

.Magy. kir. államvasuta:.C. 
105533-900. szám. 

Pályázati hirdetmény. 
(Pirszén (Cooks) szállitása iránt.) 

A magy. kir. államvasutak igaz
gatósága az 1901. évi január hó 
1-UH számitandólag egy illetőleg 
három éven át évenkint mintegy 
3i)O tonna miihelyi czélokra szol
gúló dió ~irszén, 250 tonna mühe
lyi czélok!·a szolgáló koczka pir
szén, 4.30 tonna mühelyi czélokra 
szolgáló darabos pirszén, 200 tonna 
vontatási czélokra szolgáló dió pir
szén és 2ii0 tonna vontatási czé
lokra szo:g·áló Koczka pirszén szük
ségletét biztositani órajtván, ez 
iránt nyilvános pál~·ázatot hirdet. 

Az ajánlatok 1900. évi szeptem
ber hó 7-ig beterjesztendők a bá
natpénzek pedig a megelőző na
pon déli 12 óráig beküldendők. 

A pályázatra vonatkozó részle
tes feltételek ugy szintén az álta
lános S7.állitási feltételek, a magy. 
kir. állam vasutak anj·ag- és leltár 
beszerzé:si ~;zakosztályánál (Buda
pesten Andrássy-ut í:-3. szám IL 
emelet 43. ajtó) valamint minden 
üzletvezetőségnél megtekintbetők, 
vagy a megállapitott ár előzetes 
lefizetése mellett a magy. kir állam
vasutak budapesti nyomtatvány
Eránál pósta utján is megrendel
hetők, megjegyezvén, hogy az álta
lános felt.ételek minden példányáért 
50 fillér fizetendő. 

A feltételeknek pósta utján való 
beküldése esetén 20 fillér pósta 
költség is beküldendő. 

Budapest, 1900. augusztus hó
ban .. 

Az igazgatóság. 

"állatok emésztését elősegitő por"-nak, G-1<>~ováoz 

mindenfé~=·~;~~;~;g:~··:li:~·!á~; ·;~;;~~~ a hizást.l j e g y z íí ti;~ d~ á b a n 
Somogy i· lyet\~~~i~~f"s~;;~~~Yt7~;~~~.!~a~?l~,t~ !~~~:~·Jr:;e~~=~1~~~ ~ egy a jegyzöi teendökben jártas 

por f1ö.086. és :16773. s:~.ámu tiirvén~·es véd.i"~~·grel hir és a ~i 
, • hivatalos vegyelmez~sen kivül első rcndii gazda~á~ok. állat- • • • k ele alla t • Or\'O~Ok: g~z-~asági iskolák. l'gész k.iizség. által kípi"IÍbáh·a :: J e g y z o" l l r n o 

állatnál f(•\tünö és bámulatos hatásu. !<Zóval biztos hatásu · 1 

\'an. ak1k upk. hogy nemcsak sertést>knel. de mtndenfcle i 
t • ± por : ktitszázl'zt>r ember használja. elismeri és dicséri a por . -appor. ~ csodás hatását. étvágy, em.•sztés, hil.ási szcrül is kifizeti ·_". azonnal 
----- magát a por használása. Minden háznál nélkülözhetetlen. ., 

J.;Ji~merü levelek vannak még bllSzár és tüzér ezredektől is, kik a lo- •• alkalmazást nyer 
,·aknál is óriási ercdménynrel alkalmazták, - egy csomag 18 kr., ll4 kilós · -~ • 
doboz 45 kr., lj2 kilós doboz 90 kr. 

Utasilás és elismerő levelek bárhol megnézhetök. -
Viszont eladók nagyobb kedvezményben részesülnek. 

Kaphat6 Aradon : Földes Kelemen ,zyógysze
rész urnál. Vojtek és Weisz drogouista, Éles Armin, 
Fejér Gyula, Karácsonyi Antal, Daimel Ll\ios, PolJák 
Júzser. Nagy Farkas, Ring Zsil{mond, Weisz Dávid, 
Ferber Lajos urak füszerkereskedésében és ugy Ara
don mint Aradmagyében bármely üzletben. 

... 

1900. augusztus 18. 

Magyar kir. államvasutak igazgatóság. 

31561. F. IV. szám. 

Hi1·detn1ény. 
A kézbesithetlen és fölös szá.llit· 

mányok a vasuti üzletszabályzat 70. 
§-a értelmében nyilvános árverés utján, 
d. e. 9 órakor az alább felsorolt állo
mások teheráru raktáraiban a követ
kező napokon kerülnek eladásra, maly
hez a t. közönség ezennel meghivatik. 

állomás 1900. augusztus 
Budapest József v. 16-án 
?ozsony 21-én 
a,·ór 2l·Ón 
S~atmár Németi 21-én 
Veszprém 22-én. 
Szeged 22·én 
Kolozsvár 22-én 
Budapest Dpart 23-;Ín 
Arad 23-án 
Kassa 
Kecskemét 
Debreczen 
Z;ígráb 
Szabad ka 
Pápa 
Békés· Csaba 
Eszék 
Pécs 
Nagyvárad 
Budapest nyug. p. u. 
Miskolcz göm. p. u. 

23-án 
2 i-én 
27-én 
2 i-én 
28-án .. 
2S-án 
29-én 
29-én 
29-én 
29-én 
30-án 
3o·an 

Budapest, 1900. évi augusztus ha
vában. 

Az igazgatóság. 

2315-1900. pm. 

Hirdetmény. 
Közhirré teszem, hogy Arad 

szab. kir. város törvényhatósági 
bizottsága legtöbb adófizető tagjai
nak 1901. évre összeállitott névjegy. 
zéke folyó évi augusztus hó 1:-~-tól 
28-ig hivatalomban közszemlére 
kitétetik, ahol az érdekeltek meg
tekinthotik, s at:; elleni felebbezé
seiket ezen 15 napi határidő alatt 
hozzám benyujthatják. 

Aradon, 1900. évi augusztus 
hó 11-P-n. 

Salacz, 
kir. tau. polgármester. 

Arad sz. kir. város főkapitány hiv. 

10310/1900. k. h. sz. 

Hirdetmény. 
M. kir. földmivelésügyi m in isz-· 

ter ur ő méltóságának 1900. junius 
hó 15-én 38183/IV /3. sz. a. kelt 
magas rendelete folytán a rézgálicz 
szintén azon czikkek közé soroz
tatik, a melyeknek hamisitása, va
lamint a hamisítottaknak forga
lomba hozatala tilos. 

E szerint: 
Rézgálicz elnevezés alatt csak 

oly gyártmány hozható forgalomba, 
mely a jegeczviz beszámttásánál 
legalább 98% tiszta .Jegecze.s réz
sulfátot tartalmaz; a többi 20fo-ban 
pedig az elkerülhetetlen nedves
ség tartalom mellett legfeljebb 
csak annyi vas vegyület lehet, 
mely o·5°/0 fémvasnak felel meg. 

Jelen rendelet 1900. évi szept. 
15-én lép hatályba. 

A jelen rendelet ellen vétők az 
189ft. évi XLV. t. ez. 3 §-a alap
ján 600 koronáig terjedhető pénz
büntetés és 2 hónapig terjedhető.
elzárással fogn&k büntettetuL 

Arad, 1900. julius 21. 
Sarlot 

tökapitÍLDy • 


	Aradi Kozlony_bw_542
	Aradi Kozlony_bw_543
	Aradi Kozlony_bw_544
	Aradi Kozlony_bw_545
	Aradi Kozlony_bw_546
	Aradi Kozlony_bw_547
	Aradi Kozlony_bw_548
	Aradi Kozlony_bw_549
	Aradi Kozlony_bw_550
	Aradi Kozlony_bw_551
	Aradi Kozlony_bw_552
	Aradi Kozlony_bw_553

